Turkish Studies - Language and Literature !‘

ANKARQ SCIENCE
www.turkishstudies.net/language eISSN: 2667-5641 UNIVERSITY

Research Article / Arastirma Makalesi

Generational Differentiation Meaning of Words Among Two Generations As a Frame of
Society-Based Curriculum

Toplum Temelli Egitim Programlar: Cergevesinde Nesiller Arasit Dilde Anlam Farklilasmasi

Yeliz Temli Durmus”

Abstract: The aim of the study was to determine the differences of words uttered in daily life between two
generations, means parents and their daughter or son who were senior students enrolled in faculty of education
in Turkiye. Another aim of the study is to determine differences of socially accepted behaviors among 2
generations. In this qualitative study, survey study with open ended questions was adopted. Content analysis
was used; and themes, categories, and coding were checked by two researchers. In total 101 teacher candidates
and 81 parents were voluntarily participated in the study. In the study, 2 basic Headings are Teacher
Candidates’ Views with 3 themes; namely, Reflections toward words, Cultural Differences, and lastly
Generation Differences. The second main headings; Parents Views has two themes, Difficulties on words that
do not make sense in parents’ mind and the other one was Unacceptable Behaviors. According to teacher
candidates, new generations used more sincere communication style then their parents and their parents over
estimate what others’ think about their behaviors and decisions. Cultural values like guesting, visiting others
at their homes, holding daughters responsible for housework rather than sons were criticized. The second
heading was Parents’ Views has three themes; The Words that cannot be Understood by Parents, and the last
theme Unapproved Behaviors. Through direct translation to English “Walking”, means tuning into other
gender, “falling” means fall for something, “ghosting” means showing great interest and then over skipping,”
cringe” means feeling embarrassed on the behalf of anyone else were not clear and understandable words for
the parents. Specific English words that new generation tend to use and parents cannot understand could be
searched in future studies.
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Oz: Bu nitel ¢aligmanin amac1 toplumsal kiiltiiriin énemli 6gelerinden biri olan dilin, 6gretmen adaylar1 ve
ebeveynlerin kullandi81 sézciiklerdeki anlam farklilasmasim belirleyebilmektir. Ogretim ilkelerinden biri olan
aciklik ilkesi, grenme-dgretme siirecinde anlasilir ifadeler kullanim1 temeline dayanmaktadir. Bu nitel ¢alisma
tarama ¢alismasidir. Usak Universitesi Egitim Fakiiltesi 4. smifina kayitli 6grencilerin evrenini olusturdugu
katilimeilara ¢alismanin amaci agiklanmis; goniillii 6gretmen adaylarn ve velileri calismaya davet edilmistir.
Goniilli katilimeilar, toplam 101 &gretmen adayr ve 81 ebeveynden olusmaktadir. Calismada, sonuglar
Ogretmen Adaylar ve Ebeveynler olmak iizere ayr1 iki baslik altinda sunulmustur. Ogretmen adaylar1 baslhig
altinda, Ogretmen Adaylarinin Deneyimleri ile Sézciiklerde Anlam Farkliligi baghgiyla ii¢ tema sunulmustur;
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Kiiltiirel Farklar, Nesil Farki ve son olarak Tepki Ceken Sozciikler temalari ortaya cikmustir. Tkinci temel bashk
olan Ebeveyn Goriisleri altinda 2 tema belirlenmistir. Birincisi Ebeveynlerin Anlamakta Zorluk Cektigi
Sozciikler ve ikincisi Iletisimde Kabul Edilemez Davramslar. Gegerlik ve giivenirlik ¢aligmalar kapsammda
katilimer onay1 alinmisg, kod ve temalarda ifadelerin dogru kodlanip kodlanmadigi onay1 alinmis; kodlamalar
bittikten sonra nitel arastirmalar konusunda uzman iki arastirmacidan uzman goriigii alinmigtir. “Yiirtimek”,
“diismek” gibi kelimelerin anlam degisikligine ugramasinin yan sira Ingilizce kokenli sozciiklerin ghosting
(cok ilgi gosterip iletisimden ¢ekilmek), cringe (baskasi yerine utanmak) gibi sozciiklerin gengler arasinda
kullanildig1 ancak ebeveynler i¢in anlamli gelmedigi belirlenmistir. Kiiltiirel anlam farkliliklar1 arasinda
biiylikanne anlaminda kullanilan “ebe” s6zciigii, oniindeki anlaminda “enkini” s6zciligii, davet etmek anlaminda
“okumak” sozcligii, Akdeniz bolgesinde kisa, algakta anlaminda kullanilan “engin” sézciikleri belirtilmistir.
Nesil Farki temasi altinda velhasilkelam, bilahare, tevelliitten kalma gibi sozciiklerinin 6gretmen adaylarina
anlamli gelmedigi ortaya ¢ikmistir. Ebeyenler ise stalklama, fake, like gibi sosyal medayada kullanilan
Ingilizce sozciikleri ve hatirlarinda tutamadiklar1 birgok yabanci sozciigii anlamakta giiglik cektikleri,
onaylanmayan davranislar temasi altinda ise ebeveynlerin cep telefonu kullamminin sikligi, evlilik 6ncesi
yakinlik ve topluluk icinde argo kullanimlar kodlar1 belirlenmistir. Gelecek c¢aligmalarda, ebeveynlerin
anlayamadig1 ama yeni neslin siklikla kullanma egitiliminde oldugu Ingilizce sozciikler arastirilabilir.

Anahtar Kelimeler: Toplum temelli egitim programlari, sdzciikte anlam, kelimelerin farklilagmasi, 6gretmen
adaylari, ebeveynler.
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Structured Abstract:

People share their views, emotions via words. National unity consolidates thanks to linguistic common
performance. As a “living factor” words and their meanings change during decades. Language as the key point
of communication in social life bears vital importance in all social sciences departments such as education and
teaching. As the basic factor of social foundation, curriculum plays critical role as a means of education. New
curricula were declerated in 2024 by Ministry of National Education (MNE) in Tiirkiye. Effective instruction
requires effective and common linguistic performance. In the lights of new curricula (2024) it can be analyzed
that adopting grammar rules during a daily speech and meanings of words, internalizing scientific thinking,
being aware of human rights and felling respect for others’ rights emphasized by the attainments of different
teaching field curricula in elementary and secondary school level. Technological challenges, information and
communication systems changes and these changes and effects directly affect words people select and utter in
their daily lives (Ersoy, 2011). Karaagag¢ (2013) underlines that the major changes had realized while words
were transferred to next generations. Isisag (2017) underlines the vital importance of underlining of real
meaning of words in society’s their own culture in elementary and middle schools. From another viewpoint,
linguistic performance, awareness of emotions and expression of them by uttering effective words and obeying
grammar rules highlighted in 2024 curricula. Besides emotions, sharing of people’s own views requires uttering
of words that have same meanings between listeners and commentators. Mother language should be uttering
correctly by teachers to be an effective role-model and the communication between student and teacher should
not be limited by nonsensicality words for each person or should not have different meanings for any sides
(Iscan, 2011). Linguistic changes experienced in languages and may limit communication generations;
therefore, effective instructions may be limited because of teachers’ uttered words and students’ used words
that reflects new generations usage affected by other languages and technology. Limited research exists in the
literature shed on light to differentiaon meaning of words between generations.

The aim of the study is to highlights changes of meaning of words between two generations and
differentiation of words that uttering in daily life. In order to specify the changes, two generations were
determined as the participants; the parents and as the representative of teacher candidates. As a living aspects
of culture, mother tongue and uttered words subject to diffentation in meaning. As a result of this changes,
people communications construct a new issue: gap in verbal commication. This study aims to clarify meaning
of words that have diffent meaning in people minds. Limited study exist in literature on Turkish Culture to
clarify the aimed at determining the differantion of words between two generations.

This qualitative study is a survey research conducted with senior teacher candidates (4th grade
undergraduate students) who are registered in Usak University. In total 101 teacher candidates and 81 parents
voluntarily participate in the study. Semi-structured interview questions were developed by the researcher. All
participants are native Turkish speakers. In this qualitative study, content analysis was used and inductive
approach was adopted. Related to reliability and validity issues; participants’ approvals were taken from 12
teacher candidates and 3 parents. All of the participants were invited to examine the interview documents but
only 12 teacher candidates and 3 parents reply to this demand. Some controversial codes discussed until
reaching a common decision by two researchers; the author and 32-year experienced assitant professor in the
field of curriculum and instruction.

As for the findings of the study, teacher candidates underlined three (3) codes related to difference
meaning of words. The first theme was Cultural Differences, the second one was Generation Differences and
the last and third theme was Reaction of Parents. Cultural differences theme clarify some interesting word only
used specified areas. For example, Turkish word of “engin” which is also used as male name, means “broad”
has a different meaning in Adana or Hatay cities in Turkiye, that’s meaning was “low”, “base”. Only one word
and it has opposite meaning in people’s mind based on culture. The words that lead to parents’ negative reacts
can be summarizes as adding “0” sounds at the end of the word. Without affect the results, the cultural case
can be explained like “saying Lovo instead of My Love” or saying “hono” instead of saying “honey”.
Additionally, some words’ meaning has changed in new generation’s speech in Turkish. For example, word of
“fell” had means of “movement from top to down” regularly. New generation has uttered the word as “admire”.
Under the theme of “Parents’ negative reactions”, uttering “you are a man” phrase were criticized. One teacher
candidate’s father reacted to this word since shopwalker uttered the word. Then, he quitted the shop without
taking pants. Similarly, parents also reacted to words “King”, “Bro”. Parents underline that some English words
do not make sense for them. On the one hand, these words uttered in social networking sites that parents’
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accounts do not exist, on the other they started to utter these words in daily life. For example, “Stalk”, “Caps”,
“Troll” words were expressed by teacher candidates while the parents only say “Some English words”.

Between generations, the same words have had different meanings. Furthermore, various effects like
other languages, technology, using of social networking sites affect mother language result in change of
meaning of a word or mother language is affected by other languages dramatically. As it summrized above,
English Language culture affect Turkish daily speech because of various reasons. For example, using numbers
in writing like “T am waiting 4 you” instead of writing “for” words indicate literally wrong uttering of symbols
in English Language. Similarly, uttering number of 2 among spelling letter “bikini” and writing in social
networking sites “b2ni” in Turkish language. These examples show negative effect of technology on different
cultures. Using of non-Turkish word “bikini” is indicator of different languages effect on a culture that may
lead to damage on social unity via common language.

Discussion and Conclusion: Expression of feelings, ideas and thoughts can be done via
communication. To utter understandable words and to make same sense all listeners’ mind is vital in a healthy
communication and in learning environments. As a characteristic of language, changeable meaning could be
experienced between two generations (Tan, 2015). Meaningfulness could be harmful for the languages during
time (Chandler, 2002). The study shows the reality expressed by Chandler (2002) and Tan (2015). Old people’s
mind might prejudice against the words uttered by young generations and communication is damaged. Parents
criticized that cell phones always in their daughters’” or son’s hands. They underlined the negative aspects of
this case. Similarly, Kuyucu’s (2018) study showed 27-year-old and older undergraduate people assign a
meaning to cell phones. Ozdemir (1999) shed light on respect concept and several philosophers criticized new
generations’ “respect” reflect on their behaviors, attitudes and linguistic skills, and relatedly communication
skills. Similarly, in this study teacher candidates’ words they select while speaking with their parents were
criticized by their parents. According to results of this study, negative affect of abbreviations create senseless
in parents’ minds. Instead of writing “How are you” young generations prefer to utter “How R u”. In Turkish
instead of writing “Nasilsin?” young generation write utter senseless letters like “Nslsn”. Similarly Gezgin ve
Silahsizoglu’s (2016) study showed that usage of computer information in education affect Turkish negatively
and utterered of abbreviations cause problems in tongue. For future studies, conducting research projects on
different concepts that X, Y and Z generations newly heard.

Keywords: Society-based curriculum, meaning of words, differentiation of words, teacher candidates, parents
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Résumé Structuré:

La poésie turque classique constitue une tradition littéraire régie par des conventions préétablies tant
sur le plan de la forme que du contenu, au sein de laquelle le raffinement esthétique et technique a atteint un
niveau remarquablement élevé. L'utilisation harmonieuse du refrain, de la rime, de la métrique, des figures de
style et de I'imagerie conventionnelle a permis a cette tradition poétique de fonctionner comme un systéme
hautement structuré. Au sein d’un tel systéme, les poétes ont manifesté leur compétence artistique de la maniére
la plus visible a travers des formes poétiques fixes — en particulier le ghazal et la qasida — grace auxquelles ils
se sont distingués et se sont assurés une réputation durable dans 1’histoire littéraire. Dans le domaine de la
qasida, Nef'i s’impose comme 1’un des poétes les plus accomplis de la littérature turque classique, non
seulement en raison de sa maitrise technique but also de la singularité de sa voix poétique.

La qasida est une forme poétique issue de la littérature arabe et introduite dans la culture littéraire
turque par I’intermédiaire de la Perse. Généralement composée pour faire 1’éloge, elle se caractérise par un
nombre relativement important de couplets et une structure en plusieurs sections. Dans la poésie turque
classique, les qasidas occupent une place prépondérante dans 1’organisation des divans, car elles offrent aux
poétes une plus grande marge de manceuvre pour démontrer a la fois leur maitrise formelle et leur polyvalence
rhétorique. Bien que flexible dans sa structure, la qasida reste fermement ancrée dans la tradition, notamment
en ce qui concerne ses sections constitutives. L une de ces sections indispensables est la priére finale, qui revét
une importance non seulement en tant que convention littéraire, mais aussi en tant qu’expression d’une
sensibilité religieuse et culturelle.

Cette étude examine les couplets « aghaz-1 dua » utilisés par Nef*i dans ses gasidas pour annoncer la
transition vers la section de pri¢re. L’objectif principal est d’identifier et de classer les méthodes et les modes
d’expression par lesquels Nef'i signale cette transition et d’évaluer comment ces éléments contribuent a la
cohérence stylistique globale de ses qasidas. Bien que les traités rhétoriques ne reconnaissent pas explicitement
I’« aghaz-1 dua » comme une section distincte, son utilisation cohérente et délibérée dans la poésie de Nef*i
constitue le theme central de cette étude.

L’analyse des qasidas de Nef‘i démontre que chaque poéme de ce genre comprend a la fois un couplet
de priére introductif et une section de priére qui suit. Cette régularité indique une stratégie de composition
consciente plutdt qu’une adhésion fortuite a la convention. Les couplets de pric¢re introductifs fonctionnent
comme des unités sémantiquement dépendantes, étroitement liées aux vers de priére qui suivent. A travers ces
couplets, le poéte indique que le poeéme est parvenu a sa conclusion et que le moment de la priére est venu.
Parmi les raisons invoquées pour cette transition figurent la difficulté croissante a maintenir la rime,
1I’épuisement percu ou I’efficacité décroissante du discours, ainsi que I’attente conventionnelle selon laquelle
une qasida doit culminer dans la priére.

Une caractéristique particulierement remarquable de ces couplets de priére introductifs est Iutilisation
par Nef'i de I’auto-adresse. Le pocte s’exhorte fréquemment a cesser toute élaboration, a abandonner toute
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nouvelle démonstration poétique et a conclure la composition par la priere. En ce sens, les couplets aghaz-1 dua
ne fonctionnent pas seulement comme des marqueurs structurels, but also as moments d’introspection poétique.
Le discours de ces vers met constamment 1’accent sur I’achévement, la finalité et le retrait délibéré de la parole
au profit de la supplication. L’étude révele en outre que Nef'i ne se limite pas a annoncer la transition vers la
pricre, mais réfléchit également a la nature et a la forme appropriée de la priére elle-méme. Dans ces couplets,
il met 1’accent sur la sincérité, la pureté du coeur et le geste conventionnel consistant a lever les mains. Il
exprime fréquemment 1’espoir que les pricres offertes seront acceptées, élevant ainsi la section de priére au-
dessus du discours poétique qui la précéde.

Ces transitions soigneusement orchestrées contribuent a la perception de la gasida comme un tout
esthétique intégré. Tout comme Nef'i prépare le lecteur au passage du nasib a 1’¢loge funébre par un passage
introductif structuré, il orchestre de la méme maniére le passage vers la section de priére avec une égale
délibération. Cette approche indique que Nef'i considérait la gasida non pas comme une séquence de parties
vaguement reliées, mais comme une composition dans laquelle chaque section est positionnée de maniére
significative.

En conclusion, cette étude démontre que Nef*i a développé une approche distinctive et systématique
de I'utilisation des couplets aghaz-1 dua dans ses qasidas. En structurant la transition vers la pricre a I’aide de
méthodes variées mais cohérentes, il a assuré 1’unité du sens et de ’expression tout au long du poéme. Se
concentrer sur cet aspect relativement négligé de la tradition de la qasida permet non seulement d’approfondir
notre compréhension du savoir-faire poétique de Nef'i, but also contributes to a more nuanced appreciation of
the technical and aesthetic dimensions of classic Turkish poetry. De telles analyses sont essentielles pour
révéler comment les maitres poétes ont concilié tradition et innovation au sein de formes littéraires hautement
réglementées.

Mots-clés: Littérature turque classique, qasida, Nef*i, couplets d’introduction a la priére (aghaz-1dua),
section de priére.

Resumen Estructurado:

La poesia turca clésica constituye una tradicion literaria regida por convenciones preestablecidas tanto
en la forma como en el contenido, en cuyo seno el refinamiento estético y técnico alcanzé un nivel
notablemente avanzado. El uso armonioso del estribillo, la rima, la métrica, los recursos retéricos y el
imaginario convencional permitid que esta tradicion poética funcionara como un sistema altamente
estructurado. Dentro de dicho sistema, los poetas mostraban su competencia artistica de forma mas visible a
través de formas versales fijas —en particular el ghazal y la qasida—, mediante las cuales se distinguian y se
aseguraban una reputacion duradera en la historia literaria. En el ambito de la qasida, Nef*i destaca como uno
de los poetas mas consumados de la literatura turca clésica, gracias no solo a su maestria técnica, sino también
a la singularidad de su voz poética.

La qasida es una forma poética que se originé en la literatura arabe y entr6 en la cultura literaria turca
a través de la mediacion persa. Compuesta tipicamente para el elogio, se caracteriza por un numero
relativamente elevado de coplas y una estructura multiseccional. Dentro de la poesia turca clasica, las qasidas
ocupan una posicion destacada en la organizacion de los divanes, ya que permiten a los poetas un mayor espacio
para demostrar tanto control formal como versatilidad retorica. Aunque flexible en su estructura, la qasida
permanece firmemente anclada en la tradicion, especialmente en lo que respecta a sus secciones constitutivas.
Una de estas secciones indispensables es la oracion final, que tiene importancia no solo como convencion
literaria, sino también como expresion de la sensibilidad religiosa y cultural.

Este estudio examina los pareados «aghaz-1 dua» empleados por Nef'i en sus qasidas para anunciar la
transicion a la seccion de la oracion. El objetivo principal es identificar y clasificar los métodos y modos de
expresion a través de los cuales Nef'i sefiala esta transicion y evaluar como estos elementos contribuyen a la
coherencia estilistica general de sus qasidas. Aunque los tratados retoricos no reconocen explicitamente el
«aghaz-1 dua» como una seccion diferenciada, su uso consistente y deliberado en la poesia de Nef*i constituye
el eje central de este estudio.

El analisis de las qasidas de Nef*i demuestra que todos los poemas de este género incluyen tanto un
pareado introductorio de oracién como una seccidén de oracion posterior. Esta regularidad apunta a una
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estrategia compositiva consciente mas que a una adhesion casual a la convencion. Los pareados introductorios
de oracion funcionan como unidades semanticamente dependientes, estrechamente vinculadas a los versos de
oracion que les siguen. A través de estos pareados, el poeta transmite que el poema ha llegado a su conclusion
y que ha llegado el momento de la oracion. Entre las razones expuestas para esta transicion se encuentran la
creciente dificultad de mantener la rima, el agotamiento percibido o la eficacia menguante del discurso, y la
expectativa convencional de que una qgasida debe culminar en una oracion.

Una caracteristica particularmente notable de estos pareados de oracion introductorios es el uso que
hace Nefi de la autorreferencia. El poeta se exhorta con frecuencia a si mismo a cesar en la elaboracion, a
abandonar toda nueva exhibicion poética y a concluir la composicion mediante la oracion. En este sentido, los
pareados aghaz-1 dua funcionan no solo como marcadores estructurales, sino también como momentos de
autorreflexion poética. El discurso de estos versos hace hincapié constantemente en la finalizacion, la
conclusividad y la retirada deliberada de la palabra en favour de la stplica. El estudio revela ademas que Nef*i
no se limita a anunciar la transicion a la oracion, sino que también reflexiona sobre la naturaleza y la forma
adecuada de la oracion en si misma. En estos disticos, subraya la sinceridad, la pureza de corazédn y el gesto
convencional de levantar las manos. Con frecuencia expresa la esperanza de que las oraciones ofrecidas sean
aceptadas, elevando asi la seccion de la oracion por encima del discurso poético precedente.

Estas transiciones cuidadosamente gestionadas contribuyen a la percepcion de la qasida como un todo
estético integrado. Al igual que Nefi prepara al lector para el paso del nasib al elogio a través de un pasaje
introductorio estructurado, orquesta de manera similar el movimiento hacia la seccion de la oracion con igual
deliberacion. Este enfoque indica que Nef*i consideraba la qasida no como una secuencia de partes vagamente
conectadas, sino como una composicion en la que cada seccion ocupa un lugar significativo.

En conclusion, este estudio demuestra que Nef*i desarrollé un enfoque distintivo y sistematico del uso
de los pareados aghaz-1 dua en sus qasidas. Al estructurar la transicion a la oracion mediante métodos variados
pero coherentes, garantiz6 la unidad de significado y expresion a lo largo del poema. Centrarse en este aspecto
relativamente descuidado de la tradicion de la qasida no solo profundiza nuestra comprension del arte poético
de Nef'i, sino que también contribuye a una apreciacion mas matizada de las dimensiones técnicas y estéticas
de la poesia turca clasica. Tales analisis son esenciales para revelar como los maestros poetas conciliaban la
tradicion y la innovacion dentro de formas literarias altamente reguladas.

Palabras clave: Literatura turca clasica, qasida, Nef*i, coplas de introduccion a la oracion (aghaz-1
dua), seccion de oracion.

EH{ERE:

HRITEFEBHREE S —MREEEXERNBITBARNAES - EXRFERZHBHE
EZETRERANSE - 8lI& - B9 - 812 - ERFIREARZONEZH - X —HREHBIU
ERNBESMERRRMEIE - BEIE RS  SAZTZBTBESF—LHERITIER ( ghazal) 0
PR (qasida) —RERHEFMRIEZAEE - GEXZEE ERAMEHRSAZEE - £HER
QU - AFE (Nefi) EAGEIEENZRERENBAZ—MmEREAML - XANFNTEER
RZ - BERTEBFSRNE -

REZXZ-MRTFHAAEXE. SERHPNTEALTEEXXZXERNERE - RIPSERER
TH7  HFLEE3RERSHINIUAZERANEY - ALHHIBEEGRT - FEXERERN
MEEPAEEZEMA - ANBARARKTEANZEE - BEEERN A ERNZEZET - NaERIME
HENZTY - REEWRE - FAXDFRERTES - LECREEWRET L - EhATE
RE—TERERNE - EANFANZRAIBEEZER X - BERAS B ERIER -
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AARERTRNFEERBATATEESTEZNMEET RO FIMNIL-F-F1F” (aghaz-1 dua)
W8 - AARNEZBEREIRAFFVAERNFER TR —ENREFESER - HIPEXETERE
MEMEHERARRBANBRER Y - REEBFEAICEF RPN FRIME-FR-FLR UM ST -
BRIEFRPINE-—REASRCAER T AN RNES -

MRFERRZNAITRA - ZEENEERHESSISHAHEN O RBEERTHERE - Xip
MEMRAXZ-—MARIRWCIERE - MIFBRBREIRE - SISHFTHEXNDERNEXERNET
- SEENFTHEEHTEBHEE - BERENT - SACETHBFEEES - fIENZEENEIER -
RTEMERNAEA - BEAFEEERREN - WASHERAMANCTERIMAES - DIRFRE
RIS B R E X —tE AT -

LS| SAAHET AN — N RAERIENHLEENIERA T BRMNENE I - A S
HECFLETKER  BHRE-—DHNIFRLE - BRMUAHRRER - ARPMEXER - “HiEHFR
X8 (aghaz-1  dua) FANFEIHEMIRC - BEWABRNRERIZY - XEFIRICTELRIEER
R4 DUABARIRMNSHPHE - BMRETHK - FRE—DER - REAMUETESER
HRIDE - BXMENAREREGALNRT A RE - EXEXGD - thEERIF T WEZD - 4
BB RUAEFIEX—EARS - tERREX 7 TBEEREMNIRE - NMEFEFE 2 E U
EEBTRXHSERIZ L -

KERBLRITTE - B TR FARAZNA—IBIA—EZERNE - IENRSERTEH™
EMSISEE - NEBEME NN R EGIEESE —F - tMEFUEFRRBRUEREZ BRI
HES D RITE - XMEUARER - WIEA RS RARUANRBIERNS O FS - MENAN—EEZE
DEEBRERXRIEER -

Zr LRt - AHFEARER - AFFEREFREPRMA LIRS E 2 5UERY “Fns&-(R-# k5
R7A - BEZHMERNFEYEZDNEHLINTE - sk r2EaREEXESRE LG —H
- BETFOZRRAPTX—HENRBANTE - AOORME 7 BRIV ATFESRIEENER - BT
BHARMAE L E T EEGROBRARSRZLEE - BRI TRRAMEH AWM EES ENSERY
NERADPRMESGSCIMEREE -

ST HATHEXY, REA NE, FHESISNE (aghazdu) . FERE,

CTpyKTypupOBaHHOE pe3loMe:

Knaccuueckast Typelkas mo33us IpeACTaBIsieT CO00H MMTepaTypHyIO TPaJHIUIO, TIOAINHSIONTYIOCS
YCTOSIBIIMIMCSI KaHOHAaM Kak (DOPMBI, TaK M COAEPXKAHUS, B paMKaX KOTOPOHW 3CTETHUYECKas M TEXHUIECKas
OTTOYEHHOCTb JIOCTHIJIM TTIOPA3UTEIHFHO BEICOKOTO YPOBHS. |'apMOHIYHOE HCIIOIb30BaHNE pedpeHa, pudmsl,
MeTpa, PUTOPUYIECKUX NPHEMOB W TPAJAUIMOHHBIX OOPa30B IO3BOIMIIO 3TOH ITOATHYECKOH TPaguIlH
(YHKIIMOHHPOBATh KaK CTPOTO CTPYKTYPHPOBaHHAs cucTeMa. B paMKkax Takoil CHCTEMBI ITO3ThI HAanOoIIee SIPKO
JIEMOHCTPHPOBAJIN CBOE XYyJIOKECTBEHHOE MACTEpPCTBO uyepe3 (PMKCHPOBAHHBIE CTUXOTBOPHBIE (JOPMBI — B
YaCTHOCTH, Ta3eilb U Kacuay — Onarofapsi KOTOPBIM OHH BBIIEJSUINCH M 3aBOECBBIBATH MPOYHYIO PEITYTAIIHIO
B JIUTEepaTypHoi nctopun. B obmactu xacuapl Hedu Beigensercss Kak OMMH U3 CAMBIX BBLAAIOMIMXCS TIOATOB
KJIACCHYECKOM TYpeUKOH JMTepaTypsl, Ojarogapst HE TOJIBKO CBOEMY TEXHHYECKOMY MAacTepCcTBY, HO H
CaMOOBITHOCTH CBOETO ITOATHYECKOTO TOJI0Ca.
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Kacuma — 3710 ctuxoTBOpHas (opma, 3apoJuBIIAsCs B apaOCKOW JHUTepaType W BOIICANIAS B
TYpPEIKYI0 JMTEPATypHYIO KYJIBTypy dYepe3 NepcHacKoe MmocpeaHudecTBo. OOBIYHO coumHSEMAas It
BOCXBAaJICHUs, OHA XapaKTCPU3YETCS OTHOCHTEIHHO OOJIBIIMM KOJMYECTBOM JBYCTHIIHMA U MHOTOYACTHOM
CTPYKTypoH. B kimaccuueckoil Typenkoil moa3uu KacuIpl 3aHUMAIOT BUJTHOE MECTO B OpraHU3al[ui JUBAHOB,
ITOCKOJIBKY JAfOT MO3TaM OOJIbIIIE MPOCTPAHCTBA JUIS JEMOHCTpPANUU KaK (HhOpMaIbHOTO KOHTPOJISI, TaK W
pUTOpPHYECKON YHUBEPCATBHOCTH. HeCMOTpst Ha THOKOCTE CTPYKTYPBI, KACHJIa OCTACTCS MPOYHO YKOPSHEHHOM
B TPaJUIIMU, OCOOCHHO B TOM, YTO KacaeTCs €€ COCTAaBHBIX dacTel. OJHOM M3 TaKUX HE3aMCHUMBIX 4YacTei
SIBJISIETCSI 3aKJIFOUMTENIbHAS MOJIMTBA, KOTOpas UMEET 3HaUeHUE He TOJIKO KaK JIMTepaTypHask KOHBEHIIUS, HO
U KaK BBIPQKEHUE PETUTHO3HON U KyJIbTYPHOU YyBCTBUTEIBHOCTH.

B 1aHHOM HCCIEIOBAHUM PACCMATPUBAIOTCS IBYCTHINHS «ara3-u Jayay, ucrons3dyembie Hedu B ero
Kacujax Jjs 0003HAUCHHUS Mepexo/ia K MOIUTBEHHOH yacT. OCHOBHAS 11€J1b COCTOMT B TOM, YTOOBI BBISIBUTh
U KJIacCH(UIUPOBATh METOIBI U CIIOCOOBI BBIPAXKEHHSI, C MOMOIIBI0 KOTOpsix Hedu curnamusupyet 06 atom
HIePeXofie, a TAKXKE OLCHUTh, KaK 3TH JIEMEHTHI CIIOCOOCTBYIOT OOIIEeH CTUIMCTUYECKOI L[EJIOCTHOCTH €ro
Kacuj. XOTs B PUTOPHUECKUX TPAKTATAX «ara3-u Iya» sSBHO HE MPU3HAETCS B KAYECTBE OTJEIBHOIO pasjera,
ero IOCNeOBATEIbHOE U IEJICHANPABICHHOE HCIIONb30BaHNe B 1mo33ud Hedu cocraBiser reHTpambHBII
(OKyC TAHHOTO HCCIIEIOBAHMSL.

Anamu3 xacug Hedu mokasbIBaeT, 4To KaxJ0€ CTUXOTBOPEHHE ATOTO jKaHpa BKIIIOYAeT B ceOs Kak
BCTYIIUTEIbHBIH MOJIMTBEHHBIA KYIUIET, TaK M MOCIEAYIOIIMH pa3/iel MOJUTBBL. OJTa 3aKOHOMEPHOCTH
YKa3bpIBACT HA CO3HATEILHYIO KOMIIO3ULIMOHHYIO CTPATETHIO, @ HE Ha CIIyYalHOE CIIEIOBAHME TPAIUIHH.
BerynurenbHble MOJIUTBEHHBIE KyIUIETh! (DYHKIHOHUPYIOT KaK CEMaHTHYECKH 3aBHCHMBIC €AMHUIIBI, TECHO
CBSI3aHHBIE C MTOCJIEIYIOIUMH MOJTUTBEHHBIMU cTHXaMU. C MIOMOIIBIO 3TUX KYIUIETOB MO3T AAET MOHATh, YTO
CTUXOTBOPEHUE MOAOLLIO K KOHITY ¥ HAaCTaJI0 BpeMs MOJIUTBBL. Cpeau IpUUHH, OOBACHSAIONMX 3TOT [IEPEXO,
Ha3bIBAIOTCS PACTyINasl CIOXKHOCTh TOINEPXKAHUS PUQPMBI, OIIyIIaeMOe HCTOLICHHE WM CHHXKEHHE
3} (heKTHBHOCTH peun, a TAKKE TPAIUIMOHHOE 0XKUJIAHKE, UTO KaCH/a JIOJKHA 3aBEPIIAThCS MOIUTBOM.

Oco0eHHO mNpHMeYaTeIbHOW YepPTOW HSTUX BCTYIHMTENBHBIX MOJMTBEHHBIX KYIUICTOB SIBIISICTCS
obpamenne Hepu k camomy cebe. [1oaT yacTo mpusbiBaeT ceOsi MPEKPATUTh PA3MBIILICHUS, OTKA3aThCsl OT
JANbHEUIIMX NO3TUYECKUX BBICKa3bIBAaHUI M 3aBEPIUMTb COYMHEHHE MOJMUTBOW. B 3TOM CMBICIIE KyIUIETHI
«araz-u Jqya» (QyHKIMOHHPYIOT HE MPOCTO KaK CTPYKTYpPHbIE MapKepbl, HO U KaK MOMEHTHI MOITHYECKON
camopeduekcuu. JIUCKypC 3THX CTUXOB MOCJIEA0BATENHFHO OAYSPKUBACT 3aBEPILICHHOCTh, OKOHYATEIBHOCTD
Y CO3HATEJBHBI OTKAa3 OT peud B MONb3y MOJbOBL MccnemoBaHue pnajee mokaspiBaeT, uro Hedu He
OTpaHUYMBAETCS OOBSBICHHEM IEPeX0/ia K MOJHMTBE, HO TAKXKE Pa3MBIIUIAET O MPUPOJE W HaJJIeKAIIEH
¢dbopme caMoii MOJUTBBL B 3THX KyIUIeTax OH MOYEPKUBAET UCKPEHHOCTh, YUCTOTY CEpPlla U TPAIUIIOHHBIN
KecT MoAHATHS pyK. OH 9acTo BBIpa)xkaeT Ha/leXKIy, YTO BOSHOCHMBIC MOIHUTBEI OyIyT MPUHATHL, TEM CaMbIM
BO3BBIINIAS MOJUTBEHHYIO YaCTh HaJ MPEIIECTBYIONIMM IOATUYECKUM JHCKYPCOM.

OTH TIATENbHO MPOLYMAaHHBIE IIEPEXOIbl CIIOCOOCTBYIOT BOCIIPHATHIO KAaCHIBl KaK LEIOCTHOTO
scTeTHYecKoro nenoro. Tak jke, kak Hedu rotoBur umrarens k mepexoxy OT Hacuba K MAHETHPUKY C
TIOMOIIBI0 CTPYKTYPHPOBAHHOTO BCTYIHTEIBHOTO OTPBIBKA, OH C TAaKOH K€ TIIATEINbHOCTHIO OPTaHH3YeT
Mepexo/l K MOJMMTBeHHOU yacTu. Takoit moaxoj ykassiBaeT Ha To, uro Hedu paccmarpuBan kacuay He Kak
IOCIIEJOBATEIbHOCTD CJIA00 CBSI3aHHBIX YaCTEH, a KaK KOMITO3HIIMIO, B KOTOPOH Ka)k[ast 4acTh 3aHUMAET CBOE
3HAYMMOE MECTO.

B 3aximrouenne, maHHOE HMCCIeIOBaHWE AEMOHCTpUpYeT, uro Hedu paspabortanm cBoeoOpasHBIA U
CHCTEMaTHYECKUH MOAXO0J K MCIOJB30BAHUIO JABYCTHIIMI «ara3-u Jya» B CBOMX Kacuaax. CTpyKTypHpys
Mepexoa K MOJMTBE ¢ MOMOIIBI0 Pa3HOOOPa3HBIX, HO COIIACOBAHHBIX METOJOB, OH O0ECIEYHMJI EAUHCTBO
CMBICIIa M BBIPOKECHUS Ha NPOTHKEHHH BCEro CTHUXOTBOpeHHs. CocpeNoToYeHHEe BHHMAaHHS Ha 3TOM
OTHOCHUTEINEHO WTHOPHUPYEMOM acleKTe TpaJului KacHIbl HE TOJNBKO YINIyONseT Hame IOHMMaHHe
MO3THYECKOro MactepcTBa Hedu, HO m cmocoOctByeT Goiee TOHKOMY BOCIPHUSTHIO TEXHHYECKHX M
JCTETUYECKUX ACIIEKTOB KJIACCHYECKOM TypelKoW Mmod3uu. Takue aHaIM3bl HEOOXOAWUMBI IS TOTO, YTOOBI
MoKa3aTh, Kak MacTepa II093MM COOTHOCHJIM TPAJAWLIHI0 W HOBAaTOPCTBO B  paMKax CTPOro
peTIIaMeHTHPOBAHHBIX JINTEPATYPHBIX (POPM.

KnroueBbie cioBa: Kiaccmueckast Typenkas JuTeparypa, Kacuma, Hedwu, BcTynuTenbHbIC
MOJIMTBEHHBIE KYIUIETHI (ara3-u aya), MOJMTBEHHAs YaCTh.
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TR arRiw:

YA TP BT TP ifefdd TRWRT & S T 3R fIwa-a%g < 1 gd-Rfg woRisht gr1
MR &, o Uik Tied iR da-io! IRWHR T Ieaa-ig I9d TR d Ugd 11 SleRTd, Jhaie],
BG, SABING IUHRON AR URURS fdall & THoRaqul STANT A T HIATHS WIRT HI Th IS
TR yomrelt & U H 1 B | Hem sHE|

T gumrett & iR, wfadl 7 o= HArE® &Edr B Had W ¥ A [efika gg i - faxiy
U T 3R FHiel - & A1 I U Rid o, o 3%1H gg &1 sen far oIk e sfaea &
R UfAST 3ifSid BT HHler & & H, AT G d ga! Ao o Aad 901 B § 9 T & ©u o

fﬁm%,mwmqmmaﬁﬁmﬁm%,aﬁmwmﬁﬁmﬁ
|

Htal U HIA ¥4 ¢ forgeT 3H SRel Wi & g 3R ol BRI & ATeqd § ! A
Tpfa & wawr foman SmydR W U= & o Xfd, SHe! fakivar siendd St Wen | alg 3R Uh
TEASTI WA ¢ | IR Tl HiadT &, FHite diami & YTa4 & U THE R I9d 8, Fifeh d Hiaar
DI A FH=0T SR SRS Tgaw! WAyl ST &1 UG &R & fo Sifife - UgH ovd B

I B T g1 & STaele, Hutel WWRT H Tedl § 51 oY §U 8, faRi ¥U § 59 Uch
Wi & ey o | W1 8 U 3ifAard We wHeH Ui 7, St A Fhad Ue WiiefAe Wl & w4 ), sfew
Tt IR TiRpfad Tag-T=iadr ot sifiaafad & w0 & off He@ &l 8|

g ST "ITSI-U-g3MT" GIT B SIid Bl &, T STaT AW 7 3o FHfie) § urefr we o
GeHHUT BT G0N IR & o foan g

RS 32y 3 Sfiycafad & adie! IR W1l &t Ugdr 3R a¥ifepRur H3AT ©, fods dreay §
A 59 URA BT Tobd S o, 3R TG SATHTH BT R b 3 dcd SIb! Blel Bt T AT JEfa
HY TNTEM IR & | T SHABR Taieh T " Sael-T-gM &l Udh el WS & U & WP TG I Tl
Hﬁéﬁ;ﬁﬂlﬁ#ﬁﬁmﬁwwaﬁ?aﬁwmwmﬂwamww
LAk

I Bt Hle) BT ARV U8 <2fdT § fob 39 faen o) g SHfaar # e uRearets urfar gier 3R
TS S aral Ui W, a1 M gid €1 98 Hafiidar tRoRT &1 SaTgu! ure &R & Soi Ue 9o
TS UM P 3R IYURT BT & | TRIATHD WA ale 3FTd =0 3 3fYd Sh1sal & U § B
B ¢, O a1G § 371 arelt o1 Bt 3madl ¥ gy U A 93 EIa 7

3 I8l & WO W, 3 g §ardl 8 [ wfaan siom ey wR uga 712 3 3R vl &1 g o
a1 81 39 uRadH & e orad far 7Te SRl & gepeicl of S8 A | Sgdl BidTs, HINUT Bt 3FYd
Y g1 gedt THTaRierdT, 3R I8 URUR e 2nfid ¢ fos ue witer uriAr & e g T

39 URIYS U1 G181 1 Ueh faRy U I I@-1y faRIvdT At gRT STA-Tele & ST gl

HY AHRR T W faxgd qui s B, 3 BT B Y= & A iR U1 & meaw §
T Y FHT B BT ATEH Il 81 59 31 T, SATIS-U-g3iT g 7 had Wa-Ted Jobad & &Y &
HT FRA &, Sfews BroaT® ATH-RId & &0 & T T oft H1f wvd &1 39 Fal o7 famef amar gofar,
ST 3R U1 & Ue H UTHUT § SRR Y e IR SR 3T /1 31w ¥ g o udr e | &
AW T B URIAT Bt 3R HHHUT BT EHUN ah 5t D 81 78, dfews d Wd TR &t uehfa 3iR 3fra
w0 R W IR X §1 37 alel §, 3 SAHGR], fad &1 ufdsrdr 3R 3o 81 I3 & URURS IR W
SR A B 1 3 SRR TE 3T e B § b T 1 1S Trefmd WiepR b1 S, 39 UebR 3 e @
! B HIEHTES YaTE A HW 3314 3|

Y Ay Y G GehHU1 a1 bl Teb Ueblop HiGUYUi §YUf ob U H A bl 4RO H ATGH
P g | Fo TRE %S T Wid URIITHD 3i P HILOH T UIeHh Bl T0d T dRI% D1 3R dedd &
T R FRd €, I IR 3 Ia1 o II-HI & 1Y U1 TS P 3R P 71fd ! Ht R A |
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g TPPIU SR & o AW A HHieT DI Slal-gTdl akih U Jo el ! U §ael & &4 | -Tgl, dfewp U
T a1 & &0 § gF1 O vl T &1 3Rl I 51

frsmeia:, I8 S gRINdT § f Aw! 7 So-it wflel & SuTel-u-gan gigl & SUanT & fad udh

fafky iR srafRa e fasfa ferar| faft Afes JEma afie! & i 3 oik YewhHur & Wi

IRP, Igi I Hiadr H of 3R ifiaafad o1 Thd YA 31| Hfier IRRT & 39 e Iufda

TR M Hiad HRAT T B P! DI BIATHD &idl bt SHRI A P! e BRI 8, Ffcp AR

HIAAT & apb-D! 3R Tled S o1 i Yeg w1 & Hf GTe a1 8| T faxeiyur 78 udhe

P & oy 3axaes § I H4 Ag wiadl 3 srafde fafafia aitf@e wuf & Hidk Ry 3R TamR
& S I S|

PIS: IR D! Algc, Hual, DI, U1 aI (ST-U-gaim), I s

Yapilandirilmis Ozet:

Insanlar goriislerini, duygularini sézciikler aracihigtyla paylasirlar. Yasayan bir kavram olarak dil ve
dili olugturan sozciikler yillar iginde anlam farklilagmasina ugrarlar. Egitim Programlari, ders igeriklerini de
kapsayan bir etken olarak toplumsal etkilerde temel olusturur. Egitimde yerel agizdan kaginarak herkesin
anlayabilecegi sozciiklerle 6grenme — Ogretme siirecinin gergeklestirilmesi, 6gretim ilkelerinden aciklik
ilkesiyle ilgilidir. TYMM (Tiirkiye Yiizyili Maarif Modeli) ortak kiiltiirel dzelliklerin ve degerlerin tiim egitim
stirecini etkiledigini belirtmistir. Bu nedenle, etkili gretim siirecleri dogru ve ortak bir dil kullanimini gerekli
kilmaktadir. Dil kullanimi ve sézciik secimleri, bilimsel diisiinme becerileri, insan haklarna ydnelik
farkindalik, bagkalarina yonelik saygi kavramlart TYMM’de degerler egitimi ad1 altinda vurgulanmistir ve bu
vurgu biitiin derslerde ve kademelerde ayn1 6zenle yansitilmistir. Teknolojik degisimler, bilgi isleme siiregleri
ve iletisim sistemler dili etkilemektedir (Ersoy, 2011). Karaaga¢ (2013) calismasinda gelecek nesillere sézciik
aktarim1 konusunda 6zenli davramlmast gerektigini vurgulamaktadir. Isisag (2017) sdzciik kullaniminda dogru
anlamda ve dilbilgisi yapisina uygun sozciik kullaniminin okul &ncesi, ilkokul ve ortaokullarda
benimsetildigini, bu nedenle 6gretmenlerin birer rol model olarak dogru Tiirk¢e kullaniminda hassas olmalari
gerektigini belirtmistir. Bagka bir acidan bakildiginda, sozciiklerin dogru telaffuz ile dilbilgisi kurallarina
uygun kullanimi, TYMM’de vurgularinan degerlerden biridir. Duygu farkindaligi ve bireylerin goriislerini
dogru bir sekilde ifade etmesi, konusmaci ve dinleyici arasinda dogru iletisim kurulabilmesi i¢in dnemlidir
(Sara ve Giiney, 2015). Sozciiklerin dogru anlamlariyla agiz kullanmadan kullanilmasi egitimde biiyiik 6nem
tasimaktadir (Iscan, 2011). Dilde zamanla gergeklesen degisimler, nesiller aras iletisime zarar verebilir. Bu
durum 6gretmen ve dgrenciler arasindaki etkilesimi ve 6gretimin etkiligini de dogrudan etkileyebilir. Bir bagka
deyisle, sozciiklerdeki anlam degisikligi egitimi de etkilemektedir ¢iinkii 6gretmen ve 6grenci arasindaki yas
farki, donemin gereklilikleri ve sozciikteki ve genel olarak dildeki farklilasma gercek hayatin bir pargasi olarak
O6grenme ortamlarmi da etkilemektedir. Alanyazin kontrol edildiginde nesiller arasinda sdzciikte anlam
farklilasmasina yonelik sinirli sayida ¢aligsma olmasi dikkat cekmektedir.

Bu ¢alismanin amaci, iki nesil arasinda sozciikte anlam degismelerine 151k tutmaktir. Giinliik hayatta
geng nesil liyeleri tarafindan kullanilan s6zciikler anne babalar i¢in farkli anlamlara gelebilir. Bu degisiklikleri
belirleyebilmek, iki nesil arasinda degisen sozciik anlamlarini ortaya koyabilmek bu ¢alismanin amacidir. Bu
degisiklikleri netlikle belirleyebilmek icin iki neslin temsilcisi olarak anne babalar ve 6gretmen adaylari
katilimer grup olarak belirlenmistir. Ciinkii 6gretmenler gelecek nesillere dogru dil kullanimi konusunda rol
model olma sorumlulugu olan bireylerdir. Nesiller arasinda sozciikte anlam farkliligiin agikga
belirlenememesi, iletisim atismalarina neden olmaktadir. Bu ¢alisma sozciiklerdeki anlam farklilagmasini
ebeveyn ve geng nesilin temsilcileri olarak 6gretmen adaylarinin deneyimleriyle belirleyerek alana katki
saglamay1 amaclamaktadir.

Yontem: Bu nitel ¢calisma, tarama ¢aligmas1 modelinde agik uglu sorularla goniillii katilimer 6gretmen adaylari
(Usak Universitesi Egitim Fakiiltesi 4. Smif dgrencileri) ve anne babalarma (Goniillii anne ya da baba)
sunulmustur. Toplam 101 6gretmen aday1 ve 81 anne-baba (veli) goniillii olarak ¢aligmaya katilmayr kabul
etmislerdir. Biitiin katilimcilarin anadili Tiirkgedir. Bu nitel ¢alismada, icerik analizi yontemiyle yanitlar
incelenmis ve tiimevarimct yaklasim benimsenmistir. Gegerlik giivenirlik ¢aligmalar1 kapsaminda, kodlar
hakkinda katilimci onayr 12 o6gretmen adayr ve 3 anne-babadan almmistir. Biitiin katilimcilara mail
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gonderilmis ancak doniig orani ¢alismanin sinirliliklarindan biri olmustur. Bazi tartigmali kodlar ortak goriise
varana kadar yazar ve 32 yil deneyimli Egitim Programlari ve Ogretim alaninda gorev yapan bir uzman
tarafindan tartigtlmastir.

Bulgular: Yeni neslin temsilcisi olarak Tiirk¢e dilinin dogru kullanimmu ile ilgili sorumluluk sahibi
olduklan i¢in 6gretmen adaylar1 calismaya katilmistir. Gelecek nesillerde dogru Tiirkge kullanimina yonelik
tasidiklart sorumluluk bir nesil 6ncesinin kullandiklart sézciikler ve anlamlar hakkinda farkindalik tagimayi
da gerektirmektedir (Temli-Durmus, 2019). Ogretmen adaylari, 3 tema olusturmustur; birinci tema Kiiltiirel
Farkliliklar, ikinci tema Nesil Farkliliklart ve {igiincii tema Anne-babalarin Tepkisi olarak isimlendirilmigtir.
Ornegin, Engin ismi ugsuz bucaksiz, derin anlaminda bir sozciiktiir ancak Adana ve Hatay civarinda “algak”
anlaminda kullanilmaktadir ve bu kiiltiirel bir farkliliktir. Tiirkiyenin bir¢ok ilinde “Engin” sdzciigii ugsuz
bucaksiz anlamini tasimaktadir ancak Adana ya da Hatay’da “engin topuk™ kisa topuk, al¢ak topuklu ayakkabi
anlaminda kullanilmaktadir. Bu bulgu Kiiltiirel Farkliliklar temasi altinda kodlanmistir. Calisma bulgularina
gore, ayni sdzciik farkli cografi bolgelerde zit anlamlarda kullanilmaktadir. Anne-babalarin tepkisi baska bir

[TPRL)

temay1 olusturmustur. Sozciiklerin sonuna “o” sesi eklenmesi anne-babalar tarafindan elestirilmistir. Ogretmen
adaylarmin ifadelerine gére yakin arkadaslarina “agkim” diye seslenmeleri, hatta sonuna “o0” sesi ekleyerek
“asko”, hitab1 anne-balarin elestirileri arasindadir. Bir bagka 6rek ise “Giinaydin sdzciigii yerine “Giino”
ifadesinin kullanilmasidir ve anne-balar bu durumu olumsuz bularak ¢ocuklart olan dgretmen adaylarini
elestirmektedirler. Kiiltiirel farkliliklarin tesinde bazi sézciikler anlam degisikligine ugramaktadir. Ornegin
diismek kelimesi, fiziksel olarak yere diismek algisi olustutrken dgretmen adaylar “diismek™ fiilini “gok
begenmek” anlaminda kullanmaktadir. Bu bulgu, Nesiller Aras1 Farklilagma temasi altinda sunulmustir. Anne-
babalarin tepkisine neden bir diger sozciik”adamsin” sdzciigli olmustur. Bir 6gretmen aday1, pantolon aliken
babasinin tegahtarain babasina “adamsm” hitabindan sonra “ben bu diikkana girdigimde de adamdim, sen ne
diyorsun?” diyerek tepki vermesini 6rmek olarak yazmistir. Benzer sekilde, “kral”, “bro” sdzciikleri de anne-
balarin tepkisini ¢eken sozciilikler arasinda yer almistir. Bu sozciikler sosyal paylasim sitelerinde siklikla
kullanilan sozciikler arasinda yer aldigini belirten 6gretmen adaylari, bu sozciikleri giindelik yasantilarinda
kullandiklarim vurgulanmslardir. Katilimer 6gretmen adaylari, “Stalk”, “caps”, “troll” gibi Ingilizce kokenli
ancak giindelik hayatta kullandiklari sdzciiklerin anne-babalar1 i¢in anlam tagimadigini belirtmislerdir. Nesiller
arasinda, bazi sozciikler ayn1 anlami tastmamaktadir. Bunun nedenleri Ingiliz dilinin etkisi, teknolojinin etkisi,
sosyal paylasim sitelerinde kullanilan ancak anne-babalar i¢in anlam tasimayan sozciikler ifadeleriyle
vurgulamislardir. Bazi kisaltmalar da anne-balar tarafindan anlagilmamakta ve tepkilerine neden olmaktadir ve
bu durum katilimeilar tarafindan Ingiliz Kiiltiiriiniin etkisi olarak yorumlanmustir. Ornegin”seni bekliyorum
ciimlesi, ingilizce olarak “I’m waiting 4 you” olarak yazilabilmektedir. Benzer sekilde “bikini” sdzciigii “b2ni”
olarak yazilabilmektedir. Katilimcilar, bu ifadelerin anne-babalarin anlam veremedigi ve anlayamadigi ifadeler
olarak belirtilmistir.

Duygularin, diisiincelerin, ¢ikarimlarin bir verici ve bir araci arasinda bir kanal aracailigiyla aktarilmasi
iletisim olarak tanmimlanmaktadir (Demiray, 2008). Bu ¢alismanin bulgulari gen¢ neslin temsilcisi ve drnek
olma sorumlulugu olan gretmen adaylarinin anlasilir ve agik anlamlar tasiyan sdzciikleri segmeleri, dinleyici
ve mesajl ileten tarafindan aym anlamda kullanilmast iletisim etkililigi acisindan énemlidir (Giilnar ve Oztat,
2020). Dilin bir 6zelligi olarak sozciikte anlam farklilagmalar nesiller arasindaki iletisimi etkilemektedir (Tan,
2015). Bu ¢alismanin bulgularinin X ve Z kusaklari arasinda kelimelerde anlam farklilasmasina 11k tutarak
O6grenme — 6gretme siirecinde 6gretmen ve dgrenci arasindaki iletisime katkida bulunmasi umulmaktadir.

Anahtar Kelimeler: Toplum temelli egitim programlari, sozciikte anlam, kelimelerin farklilagsmasi, 6gretmen
adaylari, ebeveyn.
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Introduction

The general objectives of the Turkiye Ministry of National Education system include
instilling many values to students. The Turkish education system aims to raise good citizienship and
morally qualified people who posses many values. It is exprected that the values emphasized by the
Turkish Education System, which aims to raise good, moral and healthy people, will be instilling in
students at all levels of education (Kasapoglu, 2013). The emphasis on values presented to teachers
in 2024 within the scope of the Turkiye Century Education Model includes the vital goal of having
morally, physically, spiritually, and emotionally healthy adults in the society (Engin, 2024). The
principle rule to provide clarity of teaching requires the use of uttering correct words, and selection
of an appropriate channel of communication (Temli et al., 2011).

The communication skills acquired at the primary and secondary school levels play a major
role in education. According to Balat and Dagal (2006), the childhood and adolescent periods are
important for language and for internalizing universal moral values because acquaring knowledge
and skills are permanent. Furthermore, the 6- 12 years old period, which corresponds to the primary
school period, affects indiviuals’ future experiences (Temli et al., 2011). According to teacher
candidates, teachers’ responsibilities in values education include keeping their word, being an
effective role-model, behaving respectfully, being fair, assigning responsibility, and constantly
observing students (Gurdogan Bayir et al., 2016). Various teaching methods could be adopting to
emphasize universal values during implementation of any curriculum. Families have the main role
to teach values (Temli et al., 2011) Similarly, Yalar and Yanpar Yelken (2011) stressed the main role
of the families and clarify teachers’ role as supportive role. To make education more beneficial,
teacher- parents cooperation should be ensured, seminars should be organized for families, visual
and auditory materials should be used in the teacher training process, drama and group-working
methods should be applied, and observation should be used in the evaluation process. In addition to
family- school cooperation, Kaya (1993) underlined that written and visual media are effective in
values education and concluded that families do not provide the necessary support for values
education. The values taught in schools may conflict with taught at home, those teachers might not
give sufficient importance to values and mother tongue. Some parents insist on raising self-centered
child and child resists on sharing because of the family effect. (Aral & Duman, 2017). Piaget states
that egocentrism is overcome during the concrete operational stage (Aral & Duman, 2017). It has
ben stated that as egocentrism is overcome, it becomes important to emphasize the values of sharing
and cooperation. In light of this information, it is known that among the moral dilemmas experienced
by pre-school teachers in early childhood education process, objections from parents regarding the
emphasis on the values of sharing are a significant obstacle (Temli- Durmusg, 2019). What values
should be emphasized in schools is the key question. What kind of people should schools educate?
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What shopould be the goal of schools? Asking these questions, Kanad (1951) concluded that the
generation graduating from schools should be honorable, fair, courageous, conscientious, and honest
individuals. According to Lickona (2009), the existence of schools that foster the virtues of being
human and strengthen communication and interpersonal trust is important for the continuity of
societies. Communication plays a major role in the intergenerational transfer of cultural values and
the adoption of human values for the continuity of societies.

The communication skills acquired at the primary and secondary school levels play a major
role in education. According to Balat and Dagal (2006), the childhood and adolescence periods are
important for language and universal moral values education because the knowledge and skills
acquired during these periods are more permanent. Furthermore, the 6-12 age period, which
corresponds to the primary education level, also affects individuals' future experiences (Temli et al.,
2011). According to teacher candidates, teachers' responsibilities in values education include keeping
their word, setting an example, behaving respectfully, being fair, assigning responsibility, and
constantly observing students (Gurdogan Bayir et al., 2016). For the adoption of human values, in
other words, for an effective moral education process, different methods should be used, the media
should be utilized, and family education should be emphasized. Similarly, Yalar and Yanpar Yelken
(2011) emphasized the important role of the family in values education. To make education more
beneficial, teacher-parent cooperation should be ensured, educational seminars should be organized
for families, visual and auditory materials should be used in the teacher training process, drama and
group work methods should be applied, and observation should be used in the evaluation stage. In
addition to family-school cooperation, Kaya (1993) underlined that written and visual media are
effective in values education and concluded that families do not provide the necessary support for
values education, that the values taught at school conflict with those taught at home, that teachers do
not give sufficient importance to values, and that the examination system causes students to be raised
to be self-centered and unwilling to share. Piaget states that egocentrism is overcome during the
concrete operational stage (Aral & Duman, 2017). It has been stated that as egocentrism is overcome,
it becomes important to emphasize the values of sharing and cooperation. In light of this information,
it is known that among the moral dilemmas experienced by preschool teachers in early childhood,
objections from parents regarding the emphasis on the value of "sharing" are a significant obstacle
(Temli-Durmus, 2019). Which values should be emphasized in schools is an important point. What
kind of people should schools educate? What should be the goal of schools? Asking these questions,
Kanad (1951) concluded that the generation graduating from schools should be honorable, fair,
courageous, conscientious, and honest individuals. According to Lickona (2009), the existence of
schools that foster the virtues of being human and strengthen communication and interpersonal trust
is important for the continuity of societies. Communication plays a major role in the intergenerational
transfer of cultural values and the adoption of human values for the continuity of societies.

Wherever communication is discussed, there are inevitably people. For people to live
together, individuals must behave well towards others. In social life, if communication within
communities is healthy and effective, it can be said that effective rules are formed in social history.
Focusing on the importance of communication in a social sense, Socrates pointed to the concept of
morality by drawing attention to how one should behave (Gilingér, 2010). After Socrates, all
philosophers have focused on social communication and behavior. The purpose of education should
not be to raise the individual according to the society in which they live, but to impart human values
to the child. According to Kant, human instincts are not strong enough to enable the spontaneous
acquisition of these values, and the task of an educator is to reconcile the child's desires with those
of society. It is valuable to be able to live individual values in harmony with social values. At this
point, Kant emphasizes the great importance of education (Yayla, 2005).

In the twenty-first century, as information, communication, and technology come to the fore,
the cultural, political, and economic transformations of societies also affect the language and cultural
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values of communities (Simgek Isliyen, 2020). When examining cultural values, language is the
phenomenon that reflects societies' perspectives on life and their perception of the world and life.
Language also serves as a tool to convey this perception of life to future generations (Karaagag,
2013). Demiray (2008) summarizes the purpose of language as strengthening the similarities and
unity of societies, supporting social life, and enabling communication. Emphasizing that the greatest
changes in language occur during its transmission to new generations, Goger (2022) stresses that
quality mother tongue education is of great importance for people and language itself across
generations. The narrowing, broadening, improvement, and deterioration of meaning are influenced
by cultural characteristics and the needs of the era. The languages of different societies with
geographical proximity may undergo narrowing or broadening of the semantic field of words due to
neighborly relations, cultural and fictional relations (Kasimoglu & Tastan, 2022), and many other
specific reasons. For example, years ago, yosma was a name given to girls meaning "beautiful
woman," but today it is a word that has undergone a deterioration in meaning. The word adam, while
used to mean "adult human," has undergone a narrowing of meaning and has become a word specific
to the male gender. Considering that there are children named "ogul" in the Turkic Republics today,
the word "ogul" was used to mean "child," but today it is limited to meaning "male child." The word
alan, on the other hand, is a word that has undergone semantic expansion. While alan used to mean
wide, flat, open land, today it has acquired meanings such as field, branch, profession with words
like "teaching field" and "work field."

Parlak (2000) emphasizes that resisting change, viewing what is understandable today as
incomprehensible tomorrow, and labeling this as degeneration creates anarchy in language, arguing
that the necessary rejection of incorrect language usage should be considered as part of cultural and
historical development. English is the most widely used language in the business world.
Technological, economic, and global developments cause new words to enter our lives. In addition
to these factors, local dialect features also influence language, and it is emphasized that teachers
should choose words that every student can understand (Parlak, 2000).

Akay (2007) emphasizes that teachers may have a restrictive attitude toward the use of words
they consider correct in the learning environment, stressing that the change in living languages, like
languages that are not in use, is a natural process. He argues that the key to avoiding the effects of
technological, economic, and modern innovations that have become part of daily life in society is for
society itself to produce the technology, innovation, and things that society needs. Language is
accepted as a means of conveying thoughts, and individual forms of expression also carry data about
social needs. As changes in language are accepted and become widespread in the process, they
become part of the culture. Change has a structure that affects thought and culture, expanding from
sound structure to text structure. When a society adopts a word, it makes that word part of
communication and, within the cultural framework of the society in which it originated, part of its
own culture.

Language is one of the most important elements of a community's culture. Preserving
language is of great importance in terms of preserving culture (Kolag, 2009). While cultural
characteristics exhibit unique features specific to each community, five basic elements are common
to all cultures: language, symbols, values, material objects, and norms. Symbols are defined as
anything meaningful to individuals who share a culture, while values symbolize the common
decisions of the people who make up society under the heading of good or bad. Norms can be
summarized as rules and expectations that guide the people who make up society. Material objects
can be products used by the community. Language is a system of symbols that enables community
members to communicate. In addition to providing historical unity, it also embodies the form of
expression of the community's shared experiences, values, and norms, and is one of the most
important common denominators of a society (Macionis & Plummer, 2002). Community-based
education programs point out that schools offer an artificial learning environment and that the
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younger generation does not encounter real values and problems, so they do not go through an
effective preparation process for adulthood. The communities that schools serve play a leading role
in social cohesion and social restructuring over the years. Analyzing the needs that may arise in
intergenerational communication and sharing in achieving social cohesion and meeting these needs
is one of the most important tasks of community-based education programs (Oliva, 2001). Social
adaptation is one of the fundamental concepts emphasized by Community-Based Education
Programs, which prioritize meeting the needs of the new centuries by taking social needs into account
(Marsch & Willis, 2003).

Community-based education programs bear an important responsibility for ensuring the
harmony of the new generation with society. Newly adopted values and the adoption of a lifestyle
appropriate to changing conditions also contribute greatly to social unity and harmony (Marsh &
Willis, 2003).

Language is a tool that enables people to express their feelings and thoughts and is also the
foundation of national identity. In other words, the communication function of language and its effect
of "unity" in the social structure are important (Ozavsar, 2013). It is a characteristic of language that
the same words are used with different meanings between generations and that their meaning differs
from when they were first used (Tan, 2015). This study aims to identify the differences in the
meaning of words experienced by teacher candidates, who will serve as role models for new
generations in Turkish language use and behavior, with their parents, and to determine their parents'
views on language use and value differentiation in the younger generation. Teacher candidates were
selected as participants because they will be responsible for ensuring the appropriate use of language
in accordance with the rules set out in the Primary and Secondary Education Programs, as well as
supporting awareness of feelings and thoughts and their expression. The fact that values and language
are explicitly emphasized with the presentation of the Turkiye Century Education Model (TCEM
[TYMM]) in 2024 reinforces the importance of the study. Furthermore, the participants represent the
new generation (the Z). The participants' communication with their parents is significantly influenced
by their careful choice of words and behavior. In addition, the behavior of the younger generation
and the meaning of the words they use are also important causes of communication conflicts between
the two generations. In this study, language is considered a fundamental element of education. It is
clear that the correct use of language affects teachers' communication with parents and students. It is
indisputable that communicating with clear expressions directly affects the principle of clarity in
teaching within the classroom and that the transfer of values emphasized in TCEM (TYMM)
strengthens the effectiveness of teaching programs (Karakoc Ozturk, 2020). The importance of the
study lies in its contribution to the communication of teacher candidates who will work in different
cultures in accordance with Hall’s contextual theory, while it is also thought that it will contribute to
the determination of context and meaning in different cultures during the analysis process. From the
perspective of educational science, Community-Based Education Programs are defined as programs
consisting of the basic elements of language, symbols, values, norms, and educational materials.
With the implementation of TCEM (TYMM) applications, it is thought that the concept of values
will come to the fore in teacher training, with an emphasis on different learning places in each region
and literary and cultural values belonging to different generations, through the application of
different teaching methods and techniques (Engin, 2024). In education, the correct use of language,
clarity and comprehensibility of communication are important. From this perspective, the impact of
English on social communication networks and the efforts of the younger generation to adopt these
words in writing and verbal communication are considered a threat (Akkoyunlu & Soylu, 2011).
Local usage established in our culture is important in terms of not expressing clarity (Karadiiz, 2009).
It is hoped that this study will contribute to the implementation of Community-Based Education
Programs based on intergenerational differences by emphasizing the value of "language" and
identifying cultural words that can create different meanings in people's minds. It is known that
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English-derived words have a negative impact on communication due to the negative effects of
technology. With the limited contributions of this qualitative study, it is hoped that the clear
differentiation of meaning in language between the two generations will enable young teachers to
choose appropriate words according to the principle of clarity in education and guide community-
based education programs. Furthermore, the results of the study may increase the quality of education
by clarifying the clarity of teacher-student communication and the divergence of meaning in
language between generations.

The aim of this study is to determine the change in language over time by identifying the
differences in language use among teacher candidates and their parents.

Method

In this qualitative study, the language differences between two generations and the
experiences related to these differences were examined. A survey study can be conducted either
qualitatively or quantitatively. In this study, a qualitative survey study was conducted to ensure that
the opinions and words used could be expressed in a valid and reliable manner (Hancock &
Algozzine, 2006).

This study is a survey research study. Survey studies can be conducted qualitatively or
quantitatively. They are studies that involve a large group of participants and aim to determine the
opinions or interests and abilities of the participants. The purpose of the survey method is to
understand the nature of societies and institutions and to determine their characteristics (Yildirim &
Simsek, 2018). The study group was formed using Maximum Diversity Sampling, with the voluntary
participation of parents who are involved in the intergenerational problem and teacher candidates
studying in different fields of education, in an effort to ensure the participation of different
individuals who are involved in reality. The open-ended questions are given below:

Teacher Candidates Questions

1. Are there any words your parents use that you find difficult to understand? If so, could
you provide concrete examples?

2. In daily/social life, are there words/behaviors that your parents pay close attention to in
human relationships but that you cannot understand? If so, please give specific examples.

3. Are there any words your friends use that you don't understand? If so, what are they?

4. Do your parents criticize the language you use when communicating with your friends?
(If yes) Please provide specific examples.

Questions for Parents
1. What are your thoughts on the language used by the younger generation in everyday life?

2. Are there any words/expressions in the language used by the younger generation that you
find difficult to understand? (If so, please provide specific examples.)

2.1. What are the word usages that you find strange?

3. Are there any words used by the younger generation that you think conflict with social
values? (If so, which words?)

Study Group

The study group consisted of 101 teacher candidates from different departments and 81
parent volunteers participating in a study conducted during the spring semester of the 2022-2023
academic year, with the universe of students enrolled in the 4th grade of the Faculty of Education at
Usak University. The researcher, who was the author of the study, reached out to teacher candidates
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enrolled in the 4™ grade in the Character and Values Education Course, which is an elective course
at the faculty and has students from all departments. The announcement about the study was made
through faculty members and the author. In terms of gender, 43% of the teacher candidate
participants were male (n=43) and 57% (n= 57) were female. Turkey's seven geographical regions
were evaluated as the regional cultures that influenced the participants' upbringing. For example, a
participant who stated that they were influenced by the culture of Nurhak district was raised under
the influence of the Mediterranean Region culture, where Kahramanmaras province, to which the
district belongs, is located. This demographic information is indicated at the end of the quotations.
After the question of which region/city's culture influenced them while growing up, they were also
asked which city they resided in, but this information was not included in the study. Since most of
the teacher candidates participating in the study lived in the region that influenced their culture, there
was no need for information about the city of residence.

In the study, an attempt was made to reach all 4th-year teacher candidates from the
departments at Usak University Faculty of Education, where the sample was determined, and
similarly, they were asked to send the parent form, consisting of open-ended questions, to their
parents on a voluntary basis. The number of volunteer participants enrolled in the 4th grade from all
departments is as follows: 17 teacher candidates from Special Education Teaching (SET) participated
in the study. 10 teacher candidates from Turkish Language Teaching (TE) voluntarily participated in
the study. Twenty-one teacher candidates from Social Studies Education (SSE), four from Science
Education (SE), fourteen from Elementary Mathematics Education (EME), four from the second shift
and four from the regular shift of the Psychological Counseling and Guidance (C) department
voluntarily participated in the study. Eleven students from the Elementary Education Department
(EED) and sixteen students from the Preschool Education Department (ECE) voluntarily participated
in this study. A total of 101 fourth-year students from the Faculty of Education formed the study
group. Foreign students were not included in the study because the change in language across two
generations is an important criterion for research. A total of 81 parents participated in the study,
regardless of their child's department. Before starting the study, ethical committee approval was
obtained with the decision of the Usak University Social and Human Sciences Scientific Research
and Publication Ethics Committee dated 07.06.2023 and numbered 2023-138.

Data Collection

In this qualitative study, the interview questions were converted into open-ended questions
after the pilot study. The questions were developed by the researcher. An inductive approach was
adopted and content analysis was applied. Semi-structured questions were posed to students by the
researcher in the pilot study, then these interview questions were converted into open-ended
questions by adopting a survey approach.

As mentioned above, one of the limitations of the study is that parents could not remember
English words. The unwillingness of some participants' parents to participate in the study also
resulted in a disparity in the number of participants in the study group consisting of the younger
generation and their parents. The fact that the English Teaching department is not located in the
faculty of education can also be considered a limitation.

The researcher's role in the study is to code the meanings of the words expressed in
accordance with their intended use, without allowing for misunderstanding and without affecting the
study. To avoid compromising the validity of the data, the meanings of some written expressions
were asked to the participants, preventing the generation gap between the researcher and the teacher
candidates from affecting the differences in meaning.
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Validity and Reliability

One factor that could jeopardize the validity and reliability of this study is the risk that the
researcher, who collected the data, may not have accurately conveyed the meanings of the words. By
adopting a qualitative research approach, it was decided that it would be appropriate to obtain data
using open-ended questions and to ensure the reliability of the study by obtaining participant consent.
Thus, the true meanings of the statements could be revealed, and clear statements could be requested
through participant consent in the case of ambiguous statements.

An inductive approach was adopted in the analysis of the study, and themes and categories
were derived from the codes resulting from the content analysis. The questions in the semi-structured
interview form in the pilot study were converted into open-ended questions. The responses were
coded and examined through content analysis. Categories, themes, and codes were discussed with a
qualitative research expert with twenty years of experience (a woman with 20 years of experience in
Education Management and Supervision). As a result of this discussion, two new categories were
added. The codes placed under the new generation theme and cultural characteristics were discussed
many times by the two researchers until a mutual decision was reached. For example, it was decided
that words that parents had difficulty remembering and that could sometimes be confused with
different English words would be coded as a single English word. For example, in order to determine
whether the parent's written response "shiplemek" was used in the sense of "to find," "to discover,"
or "to go on vacation by ship," it was necessary to seek the participant's approval. In this sense,
based on expert opinions during the process, it was decided that it would be appropriate to code these
English words as a single "English Word Usage" without assigning separate frequencies. Considering
that words currently used by young people are grouped under the category of words that provoke
reactions from parents, it emerged during the coding process that words whose usage has declined
are included under the Generation Gap category. The fact that all of these words were codes
expressed by Teacher Candidates led to them being placed under the same theme. In addition to the
category names, the categories of behaviors and cultural characteristics criticized by parents were
also discussed, and a researcher with 5 years of experience in the field of social psychology was
consulted. Discussions continued until consensus was reached.

To obtain participant consent, five parents and 17 teacher candidates were contacted again
and the meanings were discussed. Thus, participant consent was obtained by reaching a consensus
on which theme they should be placed under and whether the researcher had coded correctly.

Findings

Based on the responses provided by the teacher candidates, a list of words that they found
difficult to understand and that elicited reactions from their parents was compiled. When teacher
candidates were asked about words used by their parents that they did not understand, words they
had become accustomed to over time, or words they used and expected people around them to explain
the meaning of, two reasons emerged, resulting in two different themes: Cultural Differences and
Generational Differences. In addition to these two categories, words that provoked reactions from
parents emerged as a separate category. Slang, words used in different contexts, and the use of
unfamiliar words were listed under the Cultural Differences category. The search for meaning in
words stemming from Generational Differences was placed under the Generational Differences
category. Direct expressions are presented below the tables. The culture in which they were raised
was also asked of the participants, and the culture that influenced them, along with their birth years
and gender information, was included in parentheses as geographical regions.

Teacher Candidates’ Views

The findings of the study are presented under two main headings: Views of Teacher
Candidates and Views of Parents.
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Teacher candidates experiences on differences in word meanings

Three themes emerged under the category of differences in word meanings based on teacher
candidates' experiences: Cultural Differences, Generational Differences, and, as the third and final
theme, Words That Provoke Parental Reaction. Cultural differences refer to words that carry different
meanings in different geographical regions or words that are unknown to individuals raised in
different regions and sound different when heard for the first time. This theme, which includes a total
of 26 words, contains words that participants found difficult to understand. The theme of words listed
by teacher candidates consists of 8 words used by their parents but which they themselves find
difficult to understand. Words used by participating teacher candidates that cause negative reactions
from their parents are listed under the theme of Words That Provoke Reactions from Parents, with
18 words.

Table 1: Differentiation in Words Meanings (N=101)
Category Codings Meaning f

Cultural Differences
Front (Enkini) Front (Oniindekini) 34
Midwife (Ebe) Grandmother (Anneanne, 34
Babaanne)

To be lazy (Erinmek) To be lazy (Usenmek) 30
Squint (Zémziik] Punch (Yumruk) 28
Reading (Okumak) To invite (Davet Etmek) 17
Extensive (Engin) Low (Algak) (in Adana, in Hatay) 17

Sive (listir) Sieve (Siizgec) 17
Strain (Sirkitmak) To drain smt (Bir seyi akitmak) (in 14
Manisa, in Antalya)
Scoop (Comge) Ladle (Kepge) 13
Hard work (Evzeli) Too hard task (Zor is) 12
Distate (Sasuk- Sasi) Bland (Tatsiz tutsuz) (in Tokat, in 12
Usak)
Pan (D1gan) Pan (Tava) (in Balikesir, in Antalya, 12
in Usak, in Manisa)
Bouler (Haran1) Saucepan (Tencere, Kazan) (in 11
Manisa)
Experienced person Talented (Yetenekli, Bityik) (in Usak, 11
(Acar) in Izmir, In Manisa)
Jam place (Horanta) Crowded (Kalabalik) 10
Scug (Dulda) Sheltered (Korunakli yer, gélge) 10
Visit (Ufra) Flour (Un) 10
Resting (Dinelmek) Stand (Ayakta dikilmek) 9
Deal with (Besirlemek) To solve (Halletmek) 9
Bucket (Halke) Bucket (Kova) 8
Sundries (Gildirigigeik) Small items (Ufak tefek esyalar) 8
To remove (Tiremek) To lift (Kaldirmak) 7
Basket case (Tirsik) Insult (Hakaret sozciigii) 6
Eat your bread Have lunch/ dinner (Yemegini ye) 5
(Ekmegini ye)
Be still (Dolek dur) Do not act up (Rahat dur) 5
Covered area (Talfar) Side-box (Ustii kapal1 yer) 4
Clippers (Sind1) Scisssors (Makas) 4
To have fun To dawle (Oyalanmak) 4
(Eglenmek)
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Mouth (Ag1z) First milk of lactating cow 4
(Yavrulayan inegin ilk siitii)
What’s up (Napan) How are you (Nasilsin) (in Cyprus) 4
Away (Irak) Far (Uzak) 3
Shoulders (Cigin) Shoulders (Omuz) 3
Oil (Salat) Sunflower oil (Aygicek Yagi) 2
Cover up (Ortmek) To shut (Kapatmak) 2
Mom jeans (Tuman) Shalwar (Salvar) 2
Towel (Peskir) Towel (Havlu) 2
Base Person (Soyka) Worthless (Adi, bes para etmez) 2
Above (Tomsu) Above (Yukardaki) 2
Bagel (Diigiirciik) Fine bulgur (ince bulgur 1
Staircase (Siilliim) Staircase (Merdiven) 1
Sweep (Avkalamak) To collect spilled items (Dokiilen seyi 1
toplamak)
Cheesy (Kehel) Poor quality (Kalitesiz) 1
Let the dog eat the liver Feeling helpless and unable to 1
(it yesin ciger) influence the situation (Cam yanip
duruma etki edememe)
Generational Codings Meaning f
Differences
Subsequently (Bilahare) Later (Sonradan) 14
Briefly (Velhasilkelam) In short (S6ziin kisasi) 14
From birth (Tevelliitten From the time of individual’s birth 5
kalma) (Bireyin dogdugu zamandan kalma)
Investigation (Tahkikat) Inquiry (Sorusturma) 5
Entitlement (Istihkak) ~ What is rightfully yours (Hakkin olan) 2
Supplies (Levazim) Necessary tools and equipment 1
(Gerekli ara¢ ve gereg)
Do not cross the border Crossing the border (Sinirt agma) 1
(Hudutunu gegme)
Algebra (Cebir) Mathematics Branch (Matematik 1
kolu)
Reflections Towards Codings Meaning f
Words
Words Used on Social Stalklamak (n= 8) 31
Media Sites (Sosyal Fake (n=15)
Paylagim Sitelerinde Caps (n=4)
Kullanilan Sézciikler) Hashtag (n=3)
Trollemek (n=2)
Unfollow (n= 2)
Snap (n=1)
Likelamak (n= 1)
Follow (n=1)
Popi (n=1)
Cringe (n=1)
Red flag (n=1)
Green flag (n=1)
Shiplemek (n=1)
Buddy (Kanka) A blood brother (Kankardes) 25
Exactly (Aynen) As you said (Soylediginiz gibi) 19

www.turkishstudies.net/language



1078 Yeliz Temli Durmusg

Tiktok Video creation app. (Video olusturma 13
uygulamasi)
Lovo (Asko) Adress a beloved person (Cok sevilen 13
kisiye hitap)
Walking (Yiiriimek) To be interested in (Begenmek, 10
ilgilenmek)
My love (Askim) Adresssing a beloved person (Cok 10
sevilen kisiye hitap)
To release (Salmak) To allow to leave (Rahat birakmak, 10
gitmesine izin vermek)
To constrict (Darlamak) To cause distress (Sikint1 vermek) 10
To fell (Diismek) Really liked it (Cok begendim) 9
You are a man Virtuous (Erdemlisin) 9
(Adamsin)
Abbreviation of Enough (Yeter) 5
Enough (Yeto)
To be like Joseph To be afraid (Korkmak) 4
(Yusuf yusuf olmak)
Metaverse A virtual world that closely resembles 3
reality (Gergcege yakin sanal diinya)
King (Kral) Authority figure (Otorite) sahibi 2
Abbreviation of Father Father 1
(Babisko)
Abreviation of “It It doesn’t matterFark etmez 1
doesn’t matter
(Farkmiyo)

As shown in Table 1, a word can be used in different meanings due to local usage.
Furthermore, words that only make sense to people in certain regions also have an impact on the
language. In addition, different usages such as giino (good morning), yeto (enough), farkmiyo (it
doesn't matter), where generational differences are effective, have also found their place in Turkish
in everyday usage.

Cultural Differences

The theme of cultural differences is the first theme under the heading of words with different
meanings in the experiences of teacher candidates, words that teacher candidates question. Words
that have different meanings in different regions or words that are unheard of in other regions are
included under this heading. Looking at the three most frequently repeated words, "enkini" (n=34),
meaning "the one in front," which is frequently used in the province of Usak, and "ebe" (n=34),
meaning "grandmother," which is used in the Inner Aegean region and expressed with the same
frequency, ranked first and second. The word "okumak" (n= 17), meaning "to invite," and the word
"Engin," meaning "boundless, endless," used in the opposite sense to mean "low, not high," ranked
highest in the frequency distribution. (n= 17) Examples of the sentences in which participants used
the words listed in Table 1 are provided below.

“In Usak, we don't say grandmother or grandfather, we say ebe. When I told an Ankara friend,
We like to gather herbs with my ebe and make meals," she asked, "Do you live in the same house with
the ebe who delivered you 20 years ago?" (born in 2002, female, Elementary Mathematics Education
[EME], Aegean Culture).

“When I said, "Can you give me your pen?" instead of "Can you give me the pen in front of
you?", my classmate didn't understand what I wanted. When I am appointed, I know I will not use
such a sentence with my students “(born in 2000, female, Early Childhood Education [ECE], Aegean
Culture).
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“My elders use the word iinlemek to mean inviting someone to a wedding or engagement, leaving
an invitation. My classmate didn't understand” (born in 2001, female, Elementary Mathematics
Teaching [EME], Central Anatolian Culture).

“A friend of mine said it when she couldn't convince her friend to break up with her boyfriend,
a relationship her mother didn't approve of. It's used to mean that a person who has no value eats away
at someone's heart, soul, and what is precious to them. When she told me, I didn't understand what "it
yesin ciger" meant. He was from Tarsus but always said he was from Adana.” (Born in 2001, female,
Psychological Counseling and Guidance [C], Mediterranean Culture)

“I didn't understand the word Tomsu when my grandfather first used it, meaning the highest
place. They would say, "Go get that thing from the tree in Tomsu." (Born in 2000, male, Elementary
School Education [ESE], Central Anatolian Culture)

“We use it to mean sheltered, in the shade, not exposed to the sun to an uncomfortable degree,
but it's a local dialect in Nurhak. There are more words. Kéynek (shirt), dulda (shade), peskir (towel),
stilliim (staircase), avkalamak (to quickly gather something that has spilled), genledi (different food),
galing kesmek (to agree on a dowry), sind1 (scissors), tuman (pajamas). I had difficulty understanding
such local words, but I learned them over time. (Born in 1992, female, Special Education Teaching
(SET), Mediterranean Culture).

Generational Differences

The Generational Differences heading includes words used by parents that teacher candidates
find difficult to understand. Most of the Ottoman Turkish words fall under the Generational Gap
category. Participants stated that the expression Yusuf Yusuf olma means "to be very scared," and
that their parents reacted negatively to their use of this expression, saying it had a negative
connotation.

“In our family, ever since 1 was born, we have made the joke "levazimci estagfurullah”
(supplier, God forbid), and for years, we have laughed out loud every time. My father's friend was a
levazimer (supplier of equipment) in the army, and he used this word while chatting during a visit.
When my mother heard this, she said estagfurullah. The man was surprised and his face fell. Now,
whenever a word close to slang is used, they say estagfurullah and laugh” (1999, male, C, Aegean).

“In Aksaray, I often struggle to understand words I haven't encountered before in daily life
and old words specific to the Central Anatolia Region. For example, I didn't know the meaning of the
word "tevelliitten kalma." But based on how my family used it in a sentence, I learned that it means
"from the old days." I also didn't understand the word "horanta," which means "crowd," when I first
heard it “(2002, male, Science Education (SE), Central Anatolia).

Words That Provoke a Reaction from Parents

These are words used by teacher candidates that provoke a reaction from their parents, words
that do not make sense to parents, and words that are sometimes perceived as disrespectful. Words
such as abbreviating words and adding the sound "o" to the end, saying "my love" to someone of the
opposite sex who is not a special person, and even addressing someone as "my love" are among the
words that cause negative reactions from parents.

“I don't find terms like "kanka," "bebis," "agko," and "gilino" meaningless in today's usage.
They serve to soften the sentence; we don't use them unnecessarily. For example, my friend is joking
around, and I want to warn him, but I don't want to hurt his feelings or be harsh. The right thing to
say is, "...Friend, please don't hit me. I know you're joking, but I don't like it." When I say this
sentence, I get another punch on my arm, and he laughs and mocks me with his tone of voice. A
distance may form between us. If your friend isn't the most sincere person to you, what difference
does it make from anyone else? That's why when we say this, our friend will stop hitting us: "Dude,
stop hitting me, you're hurting me." I prefer it that way. People feel safe when they feel comfortable.
Some people use TDK (Turkish Language Association) abbreviations when texting. You may be
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careful, but there's no need to force the other person to pay attention to this and make the
conversation awkward (2002, male, TE, Aegean).

“They don't usually criticize the language I use, but sometimes they tell me to be careful with
the use of religious names. For example, when I say 'yusuf yusuf oldu', they say this is the name of
a prophet and I shouldn't use it for this purpose. Also, the name Muhammad is common. I called my
brother Meho, and they immediately warned me to use his name properly because of its meaning
(2001, male, SET, Eastern Anatolia).

“My father and I went out to buy a jacket. When my father said he would pay in cash, the
cashier, who was my age, said, "You're a man." My father got very angry, saying, 'Son, I am already
a man. [ was a man when I entered this store, and I am a man now. What are you talking about?' He
left the store, telling the customer to speak properly and not to repeat that remark to anyone else. He
even left the money with me and left (1999, male, SSD, Central Anatolia).

Parents’ Views

The second category that emerged in the study was named Parent Views. It was determined
that they could not write down their views, especially regarding differences and changes in the
meanings of words, because they could not remember the English words. In general, two themes
emerged under the heading of Parent Views. The themes identified were Words Parents Had
Difficulty Understanding and Unacceptable Behaviors.

Words Parents Have Difficulty Understanding

When parents were asked which words used by young people they had difficulty
understanding, three main codes emerged under a single theme. Under the theme of English Words,
the codes Selfie (n=79), Words Used on Social Media (n=73), and Words That Seem Meaningless
(n=73) revealed that parents experience confusion regarding the English words prevalent on social
media. Parents, who also had difficulty remembering these words they couldn't make sense of,
mentioned words used on social media and English words that didn't make sense in everyday life.
The word they remembered most clearly was "selfie" (n=79). They stated that they gradually adopted
this word, whose meaning and usage they did not know, as they were exposed to it in their daily
lives.

Table 2 Words Parents Have Diffulty Understanding

English Words Meaning f
Words
Words used on social media Selfie, unfollow, like 79
Words that seem meaningless Words whose meaning is

unknown, Words that are
frequently used in everyday71
life and words that have
undergone a change in
meaning, such as "walk" and
"fallH
Abbreviations Kisaltmalar Adding “0” sounds to end of a 22
Word like Lovo, Good Morno

(Yeto, giino, asko, bro..)

Bistro Bar, Bakery 5

Barista Coffee expert 2

Words used on social media have been identified as one of the biggest obstacles for parents
in understanding their children. "Cringe" (kring), meaning to feel embarrassed on someone else's
behalf, "ghosting" (gosting), meaning to disappear after showing a lot of interest, "green flag" (grin
fleg), used to indicate the positive behavior of someone you like, and "red flag" (red fleg) to indicate
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negative behavior. The study found that these terms have no meaning for parents, who have no
corresponding words or concepts in their minds. Similarly, participants mentioned that there are
many words that they cannot identify or have forgotten because they exist but have no meaning.

“The word "selfie" is one of the words I learned later that the new generation uses, but I never
use it myself “(1970, female, Central Anatolia).

“I have two children in college. When they sit down together and start talking, I can't
understand what they're saying. They say things, full of English words, and if they laugh, I laugh
along with them; if they look surprised, I look surprised too. Sometimes I ask them to explain what
they mean, and sometimes I just go along with whatever they're doing without saying anything”
(1965, female, Aegean).

“I don't understand what today's young people are talking about. When their conversation
ends, I think, what did I understand, what were they talking about now? I don't remember, and I
don't understand. I learned a few days ago that the word "diismek" is used to mean "to like" (1970,
female, Eastern Anatolia).

Unapproved Behaviors

Participating parents, who also emphasized the negative aspects of young people's
communication language, stressed that young people constantly having cell phones in their hands is
a major obstacle to communication (n= 80). Criticizing premarital intimacy (n= 78) in society,
participating parents emphasized the social importance of establishing a family, stating that it is
necessary for spouses to get to know each other before marriage, and criticized physical intimacy in
society. It was noted that even girls use slang words quite comfortably within the community, and
they expressed their surprise that this communication style has also been adopted in and around
schools (n=3).

Table 3 Unapprpved Behaviors

Unapproved Codings f
Behavors
Cell phone 80
Pre-merital Intimacy 78
Slang talk in the community T 4

Participating parents believe that young people spend too much time on their cell phones and
cannot understand this situation. One of the two participants who stated that marriage and marital
relationships have existed since the beginning of time (n= 2) emphasized the need to pay attention to
the principle of moderation. Four participants stated that they found the use of slang words within
the community strange, and they particularly disapproved of and found it strange when young women
used these words.

“He always has his cell phone in his hand. When I ask him what he's doing, he says he's
listening to a lecture, but is it possible to have lectures from morning to night every day? He's
constantly texting, putting his index finger on the screen and swiping up. One wonders how these
young people have so much free time (1973, male, Aegean).

“Young people today are very smart, I really admire them. They choose the person they want
to marry, they get to know them, they express their boundaries and desires. If society were a little
more tolerant, if young people could get to know each other freely, then marriage would happen or
it wouldn't. Not every couple has to end their relationship in marriage. But society doesn't allow this.
Life is even harder for girls. Talking and communicating is beautiful, both before and during
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marriage. They know each other better than in our time, but divorces have increased significantly.
There is no tolerance left this time. Before marriage, they should get to know each other nicely
within certain boundaries, without experiencing the marriage relationship” (1977, female,
Mediterranean).

“You don't live under the same roof before marriage. The mystery of marriage is lost. You
don't act too close outside. You don't spend time comfortably alone together. Young people consume
everything quickly” (1966, male, Central Anatolia).

“Teenagers adopt the unacceptable behavior of popular people on screen or social media and
perceive it as a privilege. They engage in unacceptable behavior to gain peer approval, acting
absurdly. A few days ago, there was a singer on TV, in the news too. His voice is terrible, the song
is awful, he's shameless. I couldn't say things like that to my wife. He says things like, "I want to get
married right here," and then says, "My skirt got caught on the back," in a vulgar way, and young
people laugh at this. They laugh at this, look at our level of intelligence, how sad. Marriage has
existed since the dawn of humanity; love and romance have always been there, but there was a
certain naivety, a certain style in expressing it. We follow America, but it's not a culture worth
emulating. They shouldn't do this to our children, they shouldn't promote and accustom them to
these uglinesses (1971, woman, Aegean).

Disscussion

The findings of the study are presented under the headings of teacher candidates' views and
parents' views, in line with the research results. It has been revealed that teacher candidates,
representing the younger generation, experience difficulties in communication due to the use of
different words with the same meaning, stemming from cultural differences in their communication
with each other. The fact that young people seek acceptance from their peers shows that the generally
accepted form of communication is also important in language use among young people. Teacher
candidates stated that social acceptance is the most important factor influencing individuals' behavior
within social communities such as schools, parks, and cafeterias. Social acceptance involves
individuals liking, accepting, and appreciating each other and has a primary influence on individuals'
behavior. The findings of the study indicate that this situation also applies to language use (Rotter,
1982, cited in Karatas, 2020). The fact that teacher candidates conform to the community in their
language use, even if they do not approve of it, due to their concern for social acceptance also reveals
adilemma. As Chandler (2002) states, in verbal communication, the correct understanding of words,
the use of appropriate and understandable words, in other words, the correct transmission of the
message in communication, limits conflicts. The results of this study reveal that the use of foreign
words limits parent-child communication. The use of English words strains the minds of parents
searching for meaning and prevents communication.

The use of cultural words also creates uncertainty in language use among young people (Sara
& Giliney, 2015). In addition, technology-supported teaching applications (Geng Ersoy & Ersoy,
2021) and the words young people use on social networking sites and mobile phone applications
(Bas et al., 2023) are among the biggest reasons for change in language. In this study, it was
considered useful to determine cultural language use for teacher candidates within the framework of
the principle of clarity in teaching. Knowing the meaning of words with the same meaning in
different geographical regions and using native Turkish words in the classroom has been emphasized.
The impact of technology on language has not been criticized by the younger generation. This
situation can be interpreted as technology becoming a part of daily life. It would be appropriate not
to overlook the fact that the new generation has been accustomed to using cell phones, the internet,
and computer technologies since birth, while their parents were introduced to technology in their
early youth (Kaya, 2021).

When parents communicate with their children, using words they cannot understand is
detrimental to communication, attributing meaning to different behaviors, the idea that other people's
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thoughts are the focus of their lives and the search for meaning, and hospitality, holiday visits,
kinship, and neighborly relationships, which are considered necessary but perceived as compulsory,
are also among the significant differences in perception and interpretation between the two
generations.

Parents have criticized their children for constantly having cell phones in their hands. They
have emphasized the negative effects of this situation. Similarly, although Kuyucu (2017) listed
among his findings that there was no statistically significant difference among university students
according to their age, when he analyzed the sub-dimensions of the scale, he revealed that the 21-23
age group attached more meaning to cell phones than participants over the age of 27. In addition to
cell phones, time spent on social media, young people constantly having cell phones in their hands,
and being distant from conversation and interaction with people are among the characteristics that
parents find worrying in the new generation. While digital communication elements have become
part of our daily lives, it seems impossible for unique word patterns not to exist and not to affect
everyday language. Consistent with this finding, the studies by Bakiroglu (2013) and Gedikoglu
(2020) also emphasize that behaviors and practices that conflict with social values become accepted
as normal over the years as a result of the adaptation process. Social media and applications
downloaded to mobile phones, which have developed as part of technological progress, are also
changing social values and social norms (Bakiroglu, 2013). The impact of social media on social
values, the normalization of behaviors such as requesting financial assistance without a genuine need
over the years, the perception of such requests as normal, the demand for undeserved things and their
perception as rights, and the confusion between the concepts of interest and right have become
common features today (Gedikoglu, 2020). The belief that not using vowels saves time, sharing
emotions with facial expressions (emojis), the reflection of changes in daily life on communication,
and the updating of applications with new facial expressions (emojis) particularly affect the
communication style of the younger generation (Onar & Karadag, 2022). Since this study focuses
solely on verbal communication and words, facial symbols in digital sharing have not been
addressed.

In the Turkey Century Education Model (TCEM [TYMM]), which began to be implemented
gradually in 2024, the Virtue-Value-Action framework is emphasized in all courses. While
emphasizing these values, 20 values are presented as a framework. Social and human values such as
family integrity, sensitivity, honesty, compassion, and respect are explained within this framework
(MEB, 2024). In line with the findings of the study, the idea that language, as an important part of
culture, should also be included within this framework of values can strengthen communication
between generations and make social communication stronger.

Conclusion

Adolescence is defined in some sources as a process that continues until young people gain
their financial independence. According to this definition, it is clear that teacher candidates are in a
period where social acceptance and the opinions of their peer group are at the forefront. During
adolescence, all young people behave in accordance with social acceptance in their use of language.
The findings of the study reveal that they use language in a way that will be accepted by their peer
group. One of the important findings of the study is the influence of foreign languages on Turkish
usage. Now, two generations have difficulty understanding each other's language. This finding can
be considered significant and dangerous. In addition to English words entering our language,
abbreviations also make communication more difficult. Language, which is the heritage of nations,
is a fundamental element of communication and a unifying force in terms of social unity and is the
most important of cultural values (Ergen¢ & Gdokmen, 1999). The use of non-Turkish words and the
fact that these words cause a communication gap between two generations is a subject open to debate
in terms of intergenerational communication problems as well as national unity and solidarity. In
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addition to generations, it can be said that teacher candidates participating in the study may be limited
in terms of being role models who use the language correctly in the coming years. Another result that
needs to be discussed is the assumption that cultural transmission and the transmission of cultural
realities may be limited. Contrary to the natural process of narrowing and broadening of meaning,
the influence of foreign words on the native language and the resulting change in meaning complicate
the situation.

Face-to-face communication and eye contact are important elements. They are important
indicators of the message conveyed by body language and of being listened to. It is clear that concepts
such as online education have a place in our lives today. This situation limits the effectiveness of
communication, causes limitations in drawing attention to the subject in the classroom, and
negatively affects the correct use of Turkish, as young people do not use vowels in words and try to
express their feelings with symbols called "smileys." The principle of clarity, which has an important
place among teaching principles, emphasizes the use of clear expressions. The use of English words
in everyday life can be considered an obstacle for teachers to develop correct, clear, and effective
communication with their students.

Meaning changes that can be evaluated outside of risks also affect language use between the
two generations. Words such as "diistim" (I fell), used to mean "I really like it," and "yiirimek" (to
walk), which is an expression of admiration for the opposite sex, cause communication problems
today. Words that gain meaning when teachers ask students about the meaning of words they do not
understand will also be open to questioning by parents. With this search for meaning, it can be said
that the negativity in language use is the entry of English-derived words into our language and their
use in everyday life. A study conducted by Akay (2007) highlights that non-Turkish words such as
laptop and e-mail have found their place in everyday life as a result of technological developments,
and we see that approximately one generation later, the mental reaction that these words are not
Turkish has disappeared.

Looking at disapproved behaviors between the two generations, teacher candidates have
often been criticized for constantly having cell phones in their hands. Making eye contact and talking
with bodies facing each other are considered clues to effective listening in communication. It is
known that these small details are effective in conveying the implicit message that what you say is
valuable to me. Parents perceive that the new generation, who constantly have cell phones in their
hands, have transferred their friendships, communication, and sharing to the virtual world. This can
be interpreted as a departure from reality.

Another behavior that parents disapprove of is establishing intimacy before marriage and
experiencing it within society. Participants who stated that feelings such as love, romance, and
marriage have existed since the dawn of humanity and that they want their children to marry in later
years expressed discomfort with the experience of physical intimacy before marriage and its
occurrence within society. Participants who believe that one reason for the loss of the mystery of
marriage is that the marital relationship is lived without formality also considered the high incidence
of divorce to be a topic that needs to be researched. Among the characteristics of the new generation
that parents describe negatively are the excessive use of slang words in everyday life. Participants
criticized the use of slang words regardless of gender, noting that the use of slang words by young
women is even more negative and that they find it difficult to understand this situation.

Future studies could focus on the alpha generation, referring to those born in 2011 and later,
and examine language use, differences in word meanings, and the influence of foreign languages on
the Turkish language in more detail. Based on the results of this study, it is also recommended that
research be conducted with participants from different occupational groups.
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Toplum Temelli Egitim Programlar: Cercevesinde Dilde Anlam Farkhilasmasi

Giris

Milli Egitim sisteminin genel amaglan arasinda 6grencilere kazandirilmasi gereken bir¢ok
deger yer almaktadir. “Beden, zihin, ahlak, ruh ve duygu bakimindan dengeli ve saglikli sekilde
gelismis bir kisilige ve karaktere bireylerin yetismesine destek olmak; genis bir diinya goriisiine
sahip, insan haklarina saygili, kisilik ve girisime deger veren, kisiler yetistirmek™ gibi bircok degeri
igeren iyi insan, 1yi vatandag yetistirme amaci tasiyan Tiirk Egitim Sisteminin vurguladigi degerlerin
tim egitim basamaklarinda &grenciye kazandirilmasini beklenmektedir (Kasapoglu, 2013).
Ogretmenlere 2024 yilinda sunulan Tiirkiye Yiizyili Maarif Modeli kapsaminda degerler vurgusu
sozii edilen ahlaki, bedensel, ruhsal ve duyussal agidan saglikli yetigskinlerin toplumda yer almasi
hedefi énemli 6zellikler arasindadir (Engin, 2024). Egitim Programlarinin uygulanan programlar
basamaginda 6gretim ilkelerinden agiklik ilkesi geregi, dogru sozciiklerin kullanilmasi, iletisimde
verici ve mesaji alan alici arasinda dogru bir kanal secilmis olmasi programlarin basariya ulagsmasi
i¢cin 6nemlidir (Temli vd., 2011).

Ilkokul ve ortaokul kademesinde edinilen iletisim becerilerinin, egitimindeki yeri biiyiiktiir.
Balat ve Dagal’a (2006) gore cocukluk ve ergenlik doneminde kazanilan bilgi ve beceriler daha kalici
oldugu i¢in dil ve evrensel ahlaki degerler egitimi icin de dnemli bir donemdir. Ayrica ilkdgretim
kademesine denk gelen 6-12 yas donemi, bireylerin gelecekteki tecriibelerini de etkilemektedir
(Temli vd., 2011). Ogretmen adaylarina gore, dgretmenlerin degerler egitimi sorumluluklari arasinda
sOziinii tutma, 6rnek olma, saygili davranma, adil olma, sorumluluk verme ve &grencileri siirekli
gbzlemleme gibi rolleri vardir (Giirdogan Bayir vd., 2016). Insani degerlerin benimsenmesi, bir
baska deyise etkili bir ahlak egitimi siireci i¢in farkli yontemler kullanilmali, medyadan
yararlanilmali, aile egitimine 6nem verilmelidir. Benzer bir sekilde Yalar ve Yanpar Yelken (2011),
ailenin degerler egitimindeki dnemli roliinii vurgulamistir. Egitimin daha yararli hale gelmesi i¢in
Ogretmen— veli is birligi saglanmali, aileler icin egitici seminerler diizenlenmeli, 6gretmen egitimi
sirecinde gorsel ve isitsel materyaller kullanilmali, drama ve kiime c¢alismasi yoOntemleri
uygulanmali, degerlendirme asamasinda gozlemden yararlanilmalidir. Aile- okul is birliginin yani
sira, yazili ve gorsel medyanin deger egitiminde etkili oldugunun altin1 ¢izen Kaya (1993), ailenin
deger egitimine gerekli destegi vermedigi, okuldaki degerler ile ailede verilen degerlerin ¢atigtigi,
Ogretmenlerin degerlere yeterli 6nemi vermedigi, smav sisteminin 6grencileri benmerkezci ve
paylagmaktan uzak yetistirilmelerine neden oldugu sonucuna ulagmistir. Piaget, somut islemler
doneminde benmerkezcilikten uzaklasildigini belirtir (Aral ve Duman, 2017). Benmerkezcilikten
uzaklasildikca paylasim ve is birligi degerlerinin vurgulanmasinin 6nemli olacag belirtilmistir. Bu
bilgilerin 15181da, 6nemli bir engel olarak erken ¢ocukluk déneminde okul 6ncesi gretmenlerinin
deneyimledigi ahlaki ikilemler arasinda velilerden “paylasim” degerinin vurgulanmasina yonelik
itirazlarla karsilasildigi bilinmektedir (Temli-Durmus, 2019). Hangi degerlerin okullarda
vurgulanmas1 gerektigi énemli bir noktadir. Okullar hangi 6zellikte insanlar yetistirmeli? Okullarin
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hedefi ne olmalidir? sorularini soran Kanad (1951); okullardan ¢ikan kusagin onurlu, adil, cesur,
gorev bilincine sahip ve namuslu bireyler olmalar1 gerektigi vurgusuna ulagmistir. Lickona (2009)’a
gore, insan olmanin erdemine sahip bireylerin yetistirilmesi, iletisimi ve insanlar aras1 gliven bagimi
giiclendirecek okullarin varligi toplumlarin siirekliligi i¢in énemlidir. Toplumlarin siirekliligi igin
kiiltiirel degerlerin nesiller aras1 aktarimi ve insani degerlerin benimsenmesi hedefinde iletisimin rolii
biiytiktiir.

[letisimin konusuldugu yerde mutlaka insan vardir. insanlarin bir arada yasayabilmeleri igin
kisilerin digerlerine kars1 iyi davranislar sergilemeleri gerekmektedir. Sosyal hayatta, topluluklar
icinde iletisim saglikli ve etkili ise toplumsal tarih iginde etkili kurallarin olustugunu sdylenebilir.
Toplumsal anlamda iletisimin 6nemine odaklanan Sokrates nasil davranilmasi gerektigine dikkat
cekerek ahlak kavramina isaret etmistir (Giingér, 2010). Sokrates’ten sonra biitiin filozoflar
toplumsal iletisim ve davraniglar konusuna egilmislerdir. Egitimin amaci, bireyi yasadigi topluma
gore yetistirmek degil, ¢ocuga insani degerler kazandirmaya doniik olmalidir. Kant’a gore insanin
icgilidiileri, bu degerleri kendiliginden kazanmay:1 saglayacak kadar gii¢lii degildir ve bir egitimcinin
gorevi; cocugun istekleri ile toplumun isteklerini uzlagtirmaktir. Toplumsal degerlerle uyum
icerisindeki bireysel degerleri yasayabilmek kiymetlidir. Bu noktada Kant, egitimin ¢ok biiyiik 6nemi
olduguna vurgu yapmaktadir (Yayla, 2005).

Yirmi birinci yiizyilda, bilgi, iletisim ve teknoloji 6n plana ¢ikarken toplumlarin kiiltiirel,
siyasi ve ekonomik doniisiimleri, topluluklarin dilini ve kiiltiirel degerlerini de etkilemektedir
(Simsek Isliyen, 2020). Kiiltiirel degerler incelenirken, toplumlarin hayata bakis acisini, diinyay1 ve
yasami algilayis seklini yansitan olgu dildir. Dil ayn1 zamanda bir ara¢ olarak, bu hayat algisim
gelecek nesillere tasir (Karaagag, 2013). Demirci (2019) dilin amacini, toplumlarin benzerliklerini
ve birligini giliglendirmek, sosyal yasami desteklemek ve iletisim kurabilmek olarak &zetlemistir.
Dilde en biiyiik degisimlerin, dilin yeni kusaklara aktarilmasi sirasinda gergeklestigini vurgulayan
Goger (2022) nitelikli bir ana dil egitimin nesiller boyunca, insanlar ve dilin kendisi i¢in biiyiik onem
arz ettigini vurgulamistir. Anlam daralmasi, genislemesi, iyilesmesi ve kotilesmesi, kiiltiirel
ozelliklerden ve c¢agin gereksinimlerinden etkilenmektedir. Cografi yakinligi bulunan farkli
toplumlarin dilleri, komsuluk iliskisi, kiiltiirel ve kurgusal iliskilerle (Kasimoglu ve Tastan, 2022) ve
daha birgok 6zel sebeple sozciiklerde anlam alani daralmasi veya genislemesine ugrayabilir. Ornegin
yillar 6nce yosma, “giizel kadin” anlaminda kullanilan ve kiz ¢ocuklarina verilen bir isim iken
giliniimiizde anlam kotiilesmesine ugramis bir sozciiktiir. Adam sozciigi, “yetiskin insan” anlaminda
kullanilir iken anlam daralmasi sonucu sadece erkek cinsiyetine 6zgii bir sozciige doniigmiistiir.
Bugiin Tiirki Cumhuriyetlerde isminde “ogul” olan cocuklarin da oldugu g6z oniine alindiginda, ogul
evlat anlaminda kullanilir iken giiniimiizde erkek evlat anlamina sinirlandirilmistir. Alan sézciigii
ise, anlam geniglemesine ugramis bir sézciiktiir. Alan, genis, diiz, acik toprak anlaminda iken bugiin

EEINA3

“Ogretim alan1”, “calisma alan1” gibi sozciiklerle is, dal (brans), meslek anlamlarini kazanmistir.

Parlak (2000) dilde degisimin kiiltiirel ve tarihsel gelisimin bir pargasi olarak ele alarak
degisim karsisinda direng gdstermenin, bugiin anlasilir olaninin yarin anlagilmaz oldugunu gérmenin
yozlagma olarak isimlendirilmesinin dilde anarsi yarattigini belirterek yanlis dil kullaniminin kabul
edilmemesinin gerekliligini vurgular. s diinyasinda en ¢ok kullanilan dil ingilizcedir. Teknolojik,
ekonomik, kiiresel gelismeler, yeni sdzciiklerin hayatimiza girisine neden olmaktadir. Bu etkenlerin
yaninda, yerel agiz ozellikleri de dili etkilemekte, 6gretmenlerin her 6grencinin anlayabilecegi
sozciikleri segmesi vurgulanmaktadir (Parlak, 2000).

Akay (2007) 6gretmenlerin kendilerince dogru bulduklar sézciiklerin 6grenme ortaminda
kullanimina yonelik baskici bir tutuma sahip olabildiklerini vurgulayarak kullanimda olmayan diller
gibi yasayan dillerin de degisiminin dogal bir siire¢ oldugunu vurgular. Toplum i¢inde giinliik hayatta
kullanima dahil olmus her yeniligin, teknolojik, ekonomik, yeni ¢agin getirdigi bu etkilerden
kacinmanin anahtar unsuru teknolojiyi, yeniligi, toplumun ihtiya¢ duydugu seyleri toplumun
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kendisinin tiretmesi oldugu savunur. Dil diisiincelerin aktarim araci kabul edilir ve bireysel ifade
bigimleri, toplumsal ihtiyaglar hakkinda da veriler tagimaktadir. Siire¢ i¢inde dilde degisimler kabul
goriip yayginlastikea kiiltiiriin de bir pargasi halini alir. Degisim, ses yapisindan metinlerin yapisina
genisleyerek diisiince ve kiiltiirii etkileyen bir yapiya sahiptir. Toplum bir sozciigii benimsedigi
sekliyle iletisimin bir pargasi haline getirdigi sozciikleri dogdugu toplumun kiiltiirel ¢ergevesiyle
kendi kiiltiirliniin de bir pargas1 haline getirir.

Dil, bir topluluga ait kiiltlirin en 6nemli 6gelerinden biridir. Dilin korunmas1 kiiltiiriin
korunmasi agisindan biiyiik 6nem tagimaktadir (Kolag, 2009). Kiiltiirel 6zellikler her toplulukta
kendine 0zgli essiz Ozellikler gosterirken 5 temel 6ge tiim kiltiirlerin ortak 6gesidir; dil, sembol,
degerler, materyal objeler ve normlar. Sembol, bir kiiltiirii paylagan bireyler i¢in anlamli gelen hersey
olarak tanimlanirken; degerler, iyi ya da kotii bagligr altinda toplumu olusturan insanlarin ortak
kararlarin1 simgelemektedir. Norm, toplumu olusturan insanlara rehberlik edecek kurallar ve
beklentiler olarak 6zetlenebilir. Materyal objeler topluluk tarafindan kullanilan {iriinler olabilir. Dil,
topluluk tiyelerinin iletisim kurmasini saglayan semboller sistemidir. Tarihsel bir birlik sunmasinin
yaninda o topluluga ait paylasimlarin, degerlerin, normlarin ifade seklini de barindirmaktadir ve bir
toplumun en O6nemli ortak paydalarindan biridir (Macionis ve Plummer, 2002). Toplum temelli
egitim programlari, okullarin yapay bir 6grenme ortami sundugunu belirterek gen¢ neslin gercek
degerler ve sorunlarla karsilasmadiklari i¢in yetiskinlik dénemine etkili bir hazirlik siirecinden
gecmemektedirler. Okullarin hizmet verdigi toplumlar sosyal uyum ve yillar igerisinde toplumsal
yeniden yapilanmada basrol oynarlar. Toplumsal uyum saglamada nesiller arasi iletisim ve
paylasiminda ortaya ¢ikabilecek sorunlara yonelik ihtiyaglarin analiz edilmesi ve bu ihtiyaglarin
karsilanmas1 toplum temelli egitim programlarinin en 6énemli gorevlerinden biridir (Oliva, 2001).
Sosyal adaptasyon, Toplumsal Temelli Ogretim Programlarmimn iizerinde durdugu temel
kavramlardan biridir ve toplumsal ihtiyaclarin géz Oniine alinarak yeni yiizyillarin ihtiyaglarini
karsilamay1 6nemser (Marsch ve Willis, 2003).

Yeni neslin toplumla uyumunu saglamak i¢in toplum temelli egitim programlari 6nemli bir
sorumluluk tasir. Yeni benimsenen degerler, dil gelissen kosullara uygun bir yasamin benimsenmesi
toplum birligi ve huzuruna da biiyiik katki saglamaktadir (Marsh ve Willis, 2003).

Dil, insanlarin his ve diisiincelerini ifade etmelerini saglayan, ulusal varligin da temeli olan
bir aractir. Bir baska deyisle dilin, iletisim fonksiyonu ve sosyal yapidaki “birlik™ etkisi dnemlidir
(Ozavsar, 2013). Nesiller arasinda aymi sozciiklerin farkli anlamda kullanilmasi, ilk kullanildig
dénemdeki anlamindan farklilagmasi dilin bir 6zelligidir (Tan, 2015). Bu ¢alismada sosyal bir deger
olarak ele alinan dilin, yeni nesillere Tiirk¢e dil kullaniminda, davranislarinda, rol model olacak
Ogretmen adaylarinin ebeveynleriyle yasadigi, kelimelerin anlamina yonelik farkliliklar1 belirlemek
ve ebeveynlerinin geng¢ nesildeki dil kullanimi ve deger farklilasmasi hakkindaki goriislerini
belirlemektir. Katilimec1 olarak dgretmen adaylarinin segilmesinin nedeni, Ilk ve Ortadgretim
Programlarinda yer alan dilin kurallarina uygun kullanimi, duygu ve diislince farkindaligi ve duygu
ve disiincelerin ifade edilmesinin desteklenmesine yonelik sorumluluk tasiyacak olmalaridir.
Tiirkiye Yiizyili Maarif Modelinin (TYMM) 2024 yilinda sunulmasiyla birlikte degerler ve dilin
acikca vurgulaniyor olmasi, ¢aligmanin 6nemini pekistirmektedir. Ayrica katilimcilar, yeni neslin (Z
kusagini) temsilcileri durumundadirlar. Katilimeilarin, ebeveynleriyle iletisimlerinin 6nemli bir
etkeni, sozciik secimindeki 6zen ve davraniglar1 olusturmaktadir. Ayrica, geng neslin davranislari ve
kullandiklar1 sozciiklerin tasidigi anlam da iki nesil arasindaki iletisim c¢atigmalarinin 6énemli bir
sebebidir. Bu ¢alismada dil, egitimin temel unsuru olarak ele alinmistir. Dilin dogru kullaniminin
Ogretmenlerin, velilerle ve Ggrencilerle iletisimini etkiledigi agiktir. Anlasilir ifadelerle iletisim
kurmanin, smif igerisinde 6gretimin agiklik ilkesini direkt etkiledigi ve TYMM’nde vurgulanan
degerlerin aktarimi Ozelliginin &gretim programlarimin etkililigini giliglendirecegi tartismasiz bir
konudur (Karakog Oztiirk, 2020). Caligmanin énemi, kiiltiir ve dilin Hall’un baglam kuramina uygun
olarak farkl kiiltiirlerde gorev yapabilecek 6gretmen adaylarinin iletisimine yonelik katkilarini da
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vurgularken analiz siirecinde farkl kiiltiirlerde baglamin belirlenmesi ve anlamina yonelik katkida
saglayacag1 diistiniilmektedir. Egitim bilimi agisindan Toplum Temelli Egitim Programlari, dil,
sembol, deger, norm ve egitim materyallerinin temel unsurlarinin olusturdugu programlar olarak
tanimlanmaktadir. TYMM uygulamalarinin baglamasiyla birlikte, deger kavrami farkli 6gretim
yontem ve tekniklerinin uygulanmasiyla her bolgede farkli 6ren yerler, farkli kusaklara ait edebi
degerler, kiiltlirel degerler vurgusuyla 6gretmen yetistirmede de 6n plana ¢ikacagi diistiniilmektedir
(Engin, 2024). Egitimde, dilin dogru kullanimu, iletisimin agiklig1 ve anlagilirlig1 6nem tagimakta, bu
odaktan bakildiginda Ingilizcenin sosyal iletisim aglarindaki etkisi, gen¢ neslin bu sozciikleri
yazimda ve sozlii iletisimde benimseme cabasi, bir tehdit unsuru degerlendirilir (Akkoyunlu ve
Soylu, 2011). Kiiltiiriimiizde yer etmis yerel kullanimlar, netlik ifade etmemesi agisindan 6nemlidir
(Karadiiz, 2009). Bu calismanm, Insanlarin zihninde farkli anlamlar olusturabilecek Kkiiltiirel
sozciiklerin belirlenmesinin, “dil” degerinin vurgulanmasiyla kusaklar aras1 farkliliklar temelinde
Toplum Temelli Egitim Programlarinin uygulanmasina yonelik katki saglayacagi umut edilmektedir.
Ingilizce kokenli sozciiklerin, teknolojinin olumsuz etkisinin iletisime zarar verdigi bilinmektedir.
Bu nitel ¢aligmanin sinirli katkilariyla iki nesil arasinda dilde anlam farklilasmasini net bir sekilde
ortaya koyarak gen¢ nesil Ogretmenlerin egitimin aciklik ilkesine gore uygun kelimeleri
secebilmelerine ve toplum temelli egitim programlarina rehberlik edebilmesi umulmaktadir. Ayrica,
calisma sonuglarmin, Ogretmen &grenci iletisiminin  netligi, nesiller arasi dilde anlam
farklilasmasinin agikliga kavusturacak yapida olmasi, egitimin niteligi de arttirabilecektir.

Bu calismanin amaci, dilin zamanin i¢inde degisimini 6gretmen adaylar1 ve ebeveynlerinin
dil kullanimindaki farklilasmasini ile belirleyebilmektir.

Yontem

Bu nitel ¢alismada, iki nesil arasindaki dil farklilagmasi ve bu farklilasmaya yonelik
yasantilar, Tarama ¢alismasi, nitel ve ya nicel olarak yapilabilir, bu ¢alismada goriislerin, kullanilan
sozciiklerin gegerli ve giivenilir bir sekilde ifade edilebilmesi igin nitel bir ¢alisma olarak tarama
caligmasi yapilmistir (Hancock ve Algozzine, 2006).

Arastirmanin modeli

Bu caligma, bir tarama (survey research) calismasidir. Tarama Caligmalari, nitel ya da nicel
olarak gergeklestirlebilir. Genis bir katilimci grupla ele alinan, katilimeilarin goriislerinin ya da ilgi
ve yeteneklerinin belirlenmesine yonelik arastirmalardir. Tarama ydnteminin amaci toplumlarin,
kurumlarin dogasim anlamak ve ozelliklerini belirlemektir (Yildirim ve Simsek, 2018). Calisma
grubu, Maksimum Cesitlilik Orneklemesi ile katilimcilarin nesiller aras1 probleme taraf olanlarin
yani ebeveynlerin de goniilli katilmiyla ve farkli 6gretim alanlarinda egitim gdrmekte olan
Ogretmen adaylarinin katilmiyla bir gerceklige taraf olan farkli bireylerin katilimi saglanmaya
calisgilmistir. Agik uglu sorular agagida verilmistir:

Ogretmen Adaylar1 Sorular
1. Anne-babanizin kullandig1 ancak sizin anlamlandirmakta zorluk ¢ektiginiz sdzciikler

var mi1? Var ise somut 6rnekler verir misiniz?

2. Gunliik/Sosyal hayatta anne/babanizin insan iligkilerinde hassasiyetle dikkat ettigi ancak
sizin anlam veremediginiz sozleri / davranislart oluyor mu? Oluyor ise somut 6rnekler
veriniz.

3. Arkadaglarimizin kullandig1 ancak sizin anlayamadigimiz sozciikler var mi? Var ise
nelerdir?

4. Anne babaniz, arkadaglarinizla iletisiminizde kullandiginiz dili elestiriyormu? (Evet ise)
somut 6rnekler veriniz.
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Ebeveynlere Yonelik Sorular

1. Geng neslin giindelik hayatta kullandiklar dil hakkinda diisiinceleriniz nelerdir?

2. Geng neslin kullandigr dilde, sozciik se¢imlerinde anlamakta zorlandiginiz sézciikler/
tabirler oluyor mu? (Oluyor ise somut drnekler veriniz.)
2.1. Garipsediginiz sdzciik kullanimlari nelerdir?

3. Geng neslin kullandig1 sozciiklerde toplumsal degerlerle celistigini disiindiigiiniiz
sozciikler var m1? (Var ise hangi sozciikler?)

Calisma grubu

Calisma grubunu, 2022-2023 akademik yili bahar déneminde Usak Universitesi Egitim
Fakiiltesi 4. sinifina kayith dgrencilerin evrenini olusturdugu c¢aligmaya, farkli béliimlerden toplam
101 6gretmen adayr ve 81 ebeveyn goniillii katilmiglardir. Arastirmacinin sorumlusu oldugu ve
fakiilte segmeli dersi olup tiim boliimlerden 6grencisinin oldugu Karakter ve Deger Egitimi dersinde
4. Simifa kayith 6gretmen adaylarina ve her boéliimde gorevli bir 6gretim {iyesinin arastirmayi
dersinde duyurmasiyla goniillii katilimcilara ulasilmistir. Cinsiyet agisindan bakildiginda 6gretmen
aday1 katilimeilarin yilizde 43’1 erkek (n=43), yiizde 57°si (n= 57) kadindir. Tiirkiye nin yedi cografi
bolgesi, yetistirilirken etkilenen bélge kiiltiirii olarak degerlendirilmistir. Ornegin, Nurhak ilcesi
kiiltiirinden etkilendigini belirten bir katilimci, ilgenin bagli oldugu Kahramanmaras ilinin
bulundugu Akdeniz Bolgesi kiiltiiriinden etkilenerek yetistirildigi katilimcinin demografik bilgisi
olarak alintilarin sonunda belirtilmistir. Yetistirilirken hangi bdlgenin/sehrin  kiiltiiriinden
etkilendiniz sorusundan sonra hangi sehirde ikamet ettikleri de sorulmus, ancak ¢alismada yer
verilmemistir. Calismaya katilan Ogretmen adaylarmin ¢ogu kiiltiirinden etkilendigi bolgede
yasadiklari i¢in ikamet edilen sehir bilgisine gerek duyulmamastir.

Calismada orneklemin belirlendigi Usak Universitesi Egitim Fakiiltesinde bulunan
boélimlerden tiim 4. Smf 6gretmen adaylarina ulasilmaya c¢alisilmig, benzer sekilde agik uglu
sorulardan olusan veli formunu goniillii ebeveynlerine iletmeleri istenmistir. Tiim boliimlerden 4.
sinifa kayith goniillii katilimer sayilar su sekildedir; Ozel Egitim Ogretmenliginden (OEO) 17
ogretmen aday1 calismaya katilmistir. Tiirkce Ogretmenligi (TO) 10 6gretmen aday1 galigmaya
goniillii katilmistir. Sosyal Bilgiler Ogretmenliginden (SBO) 21, Fen Bilgisi Ogretmenliginden
(FBO) 4, Ilkdgretim Matematik Ogretmenliginde (IMO) 14, Psikolojik Danismanlik ve Rehberlik
(PDR) boliimiinde ikinci dgretime kayitl 4 kisi, normal egitime kayitl 4 kisi ¢aligmaya goniillii
katilmistir. Temel Egitim Béliimii dordiincii simf dgrencilerinde, Sinif Ogretmenliginden (SO) 11
kisi ve Okul Oncesi Ogretmenliginde (OOO) 16 kisi bu ¢alismaya goniillii katilmistir. Egitim
Fakiiltesi dordiincii sinif 6grencilerinden toplam 101 kisi ¢alisma grubunu olusturmustur. Dilin iki
nesilde degisimi arastirma i¢in énemli bir 6l¢iit oldugu i¢in ¢alismaya yabanci uyruklu 6grenciler
dahil edilmemistir. Ebeveynlerde ise ¢ocugunun boliimii fark etmeksizin, toplam 81 ebeveynin
katilim saglamustir. Caligmaya baslamadan once Usak Universitesi Sosyal ve Beseri Bilimler
Bilimsel Arastirma ve Yaym Etigi Kurulunun 07.06.2023 tarih ve 2023- 138 sayili karar ile
calismanin etik kurul izni alinmistir.

Verilerin Toplanmasi

Bu nitel calismada, pilot caligma sonrasi goriisme sorulart agik wuglu sorulara
donistiirilmistiir.  Sorular, arastirmact tarafindan gelistirilmistir. Tiimevarim yaklagim
benimsenmis ve igerik analizi uygulanmistir. Yart yapilandirilmis sorular, pilot calismada
aragtirmaci tarafindan Ogrencilere yoneltilmis, sonra tarama g¢aligmasi benimsenerek bu goriisme
sorular1 agik uglu sorulara ¢evirilmistir.

Yukarida da belirtildigi gibi, caligmanin simrliliklarindan biri ebeveynlerin Ingilizce
sozciikleri hatirlayamamalarnidir. Bazi  katilimcilarinin  ebeveynlerinin  ¢alismaya katilmak
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istememeleri de geng nesil ve ebeveynlerinden olusan ¢alisma grubunun sayica birbirinden farkl
olmasina neden olmustur. Ingilizce Ogretmenligi boliimiiniin egitim fakiiltesinde yer almamas1 da
bir sinirlilik olarak kabul edilebilir.

Calismada arastirmacinin rolii, ifade edilen s6zciiklerin kullanimdaki anlamlarini kullanim
amacina uygun olarak, yanlis anlagilmaya izin vermeden ve c¢alismaya etki etmeden
kodlanabilmesidir. Verilerin gegerligini tehlikeye atmamak igin bazi yazili ifadelerin anlamlart
katilimcilara sorulmus, arastirmaci ve Ogretmen adayr arasindaki nesil farkinin, anlam
farklilasmasindan etkilenilmesinin dniine gegilmistir.

Gecerlik Giivenirlik Calismalari ve Verilerin Analizi

Bu calismanin gegerlik ve giivenirligi tehlikeye sokabilecek bir unsur, verileri toplayan kisi
olan arastirmacinin sdzciiklerin anlamlarini dogru bir sekilde ortaya koyamamasi riskidir. Nitel bir
aragtirma benimseyerek, acik uglu sorular kullanarak verilere ulagsmak ve katilimci onay1 alarak
calismanin giivenirligini saglamanin dogru olacagina karar verilmistir. Boylece, ifadelerin ger¢ek
anlamlar1 ortaya konulabilecek ve muglak ifadelerde katilimci onayi yoluyla net ifadeler talep
edilebilecektir.

Calisgmanin analizinde tiime varim yaklagimi benimsenmis, ig¢erik analizi sonucu olusan
kodlardan temalara ve kategorilere ulasilmistir. Pilot ¢alismada yari yapilandirilmig goriisme
formunda yer alan sorular, acik ug¢lu sorulara doniistiiriilmistiir. Verilen yanitlar kodlara
doniistiiriilerek icerik analizi ile incelenmistir. Yirmi y1l deneyimli bir nitel arastirma uzmani ile
birlikte kategori, temalar ve kodlar iizerinde tartigilmistir (Egitim Y6netimi ve Denetimi alaninda 20
yil tecriibeli, kadin). Bu tartismanin sonucunda yeni iki kategori eklenmistir. Yeni nesil temasi ile
kiiltiirel 6zellikler altinda yer verilen kodlar iki arastirmaci tarafindan ortak bir karara varilana kadar
bircok kez tartigilmistir. Ornegin, velilerin hatirlamakta bile zorlandig1 ve bazen farkli Ingilizce
sozciiklerle de karisabilme ihtimali olan sozciiklerin Ingilizce sozciik olarak tek bir kodlamada yer
almasina karar verilmistir. Ormek olarak, ebeveynin yazdigi “shiplemek” yanitinin kuzulamak
anlaminda mi, saf bulmak anlaminda mi ya da gemi ile tatile ¢ikma gibi bir anlaminda mi
kullanildiginin belirlenebilmesi i¢in tekrar 6grenme adaymnin katilimci onayma basvurmak
gerekmistir. Bu anlamda siire¢ i¢inde uzman goriisleri dogrultusunda bu ingilizce sézciikler igin ayri
ayr1 frekans verilmeden tek bir “Ingilizce Sézciik Kullanimi” olarak kodlanmasinin uygun olduguna
karar verilmistir. Ebeveynlerden tepki ceken sozciikler kategorisi altinda giincel olarak genglerin
kullandiklar1 sozciiklerin gruplandigi goéz oniine alinarak Nesil Farki kategorisi altinda kullanimi
azalmis soOzciiklerin yer almasi kodlama siirecinde ortaya cikmistir. Bu sdzciiklerin hepsinin
Ogretmen Adaylar1 tarafindan ifade edilen kodlar olmasi, ayni tema altinda yer almasina neden
olmustur. Kategori isimlerinin yani sira ebeveynlerden elestiri alan davranislar ve kiiltiirel 6zellikler
kategorileri de tartisilmis ve sosyal psikoloji alaninda gérev yapan 5 yil deneyimli arastirmaciya da
ulasilarak fikri sorulmustur. Hemfikir olana kadar tartismalar devam etmistir.

Katilimc1 onay1 almak i¢in 5 ebeveynle ve 17 6gretmen adayiyla tekrar iletisim kurulmus ve
anlamlar {izerinde konusulmustur. Boylelikle hangi tema altinda yer almasi gerektigi, arastirmacinin
dogru kodlama yapip yapmadigi ile ilgili fikir birligine varilarak katilime1 onay1 alinmistir.

Bulgular

Ogretmen adaylarmin verdigi yanitlar dogrultusunda, anlamakta giigliik ¢ektikleri ve
ebeveynlerinin tepkisini geken sozciikler listelenmistir. Ogretmen adaylarmin, ebeveynlerinin
kullandig1 ve anlamini bilmedikleri, kendilerinin zamanla alistiklar1 veya kendileri kullandiklarinda
cevresindeki insanlarin anlamim agiklamasi bekledigi sozciikler soruldugunda bu durumun iki
nedeni, iki farkli tema ortaya ¢ikarmistir; Kiiltiirel Farklar ve Nesil Farki. Bu iki kategoriye ek olarak
ebeveynlerin tepkisini ¢eken sdzciik kullanimlar da bir kategori olarak ortaya ¢ikmistir. Agiz,
kelimelerin farkli anlamlarda kullanilmasi, daha 6nce duyulmamis sozciiklerin kullanimi Kiiltiirel
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Farklilar kategorisi altinda listelenmistir. Nesil Farki kaynakli olan sozciikte anlam arayisi ise Nesil
Farki kategorisi altinda yer almistir. Direkt ifadeler tablolarin altinda sunulmustur. iginde
yetistirdikleri kiiltiir de katilimcilara sorulmus ve dogum yillari, cinsiyet bilgileriyle birlikte
etkilendikleri kiiltiir de cografi bolgeler olarak parantez i¢inde yer almistir.

Ogretmen Adaylarimn Gériisleri

Calismanin bulgular iki ana bashk altinda sunulmustur; Ogretmen Adaylarimin Gériisleri,
Velilerin Goriisleri.

Ogretmen Adaylarinin Deneyimleri ile S6zciikte Anlam Farkhhg

Ogretmen adaylarmin deneyimleri ile sdzciiklerde anlam farklihig1 kategorisi altinda 3 tema
olusmustur; Kiiltiirel Farklar, Nesil Farki ve ii¢iincii ve son tema olarak Ebeveynlerin Tepkisi Ceken
Sozciikler temalari. Kiiltiirel farklarda, agiz, farkli cografi bolgelerde farkli anlamlar tagiyan ya da
anlami farkli bolgelerde yetismis bireyler tarafindan hi¢ bilinmeyip ilk kez duyduklarinda farkl
gelen sozciiklerin olusturdugu kategoridir. Toplam 26 sozciigiin yer aldigi bu temada, katilimcilarin
anlamakta zorluk cektigi sozciikler yer almaktadir. Ogretmen adaylarinin siraladign 8 sozciik
ebeveynlerinin kullandigi ama kendilerinin anlamakta zorlandig1 sdzciiklerin olusturdugu temadir.
Katilimer 6gretmen adaylarinin kullandiklarinda ebeveynlerinin olumsuz tepkisine neden sdzciikler
ise 18 sozciikle Ebeveynlerden Tepki Ceken Sozciikler temasi altinda siralanmastir.

Tablo 1: S6zciikte Anlam Farkliligi (N=101)

Kategori Kod Anlam f
Kiiltiirel Farklar

Enkini Oniindekini 34

Ebe Anneanne Babaanne 34

Erinmek Usenmek 30

Z0mziik (Somsiik) Yumruk 28

Okumak Davet Etmek 17

Engin Algak (Hatay, Adana) 17

Ilistir Siizgeg 17

Sirkitmak Bir seyi akitmak (Manisa, Antalya) 14
Comgee/Comea Kepge 13
Evzeli Zor is 12
Sasuk (Sasi) Tatsiz tuzsuz (Tokat, Usak) 12
Digan Tava (Balikesir, Antalya, Usak, 12

Manisa)
Haram Tencere, kazan (Manisa) 11
Acar Yetenekli, biiyiik (Usak, Kiitahya, 11
Izmir

Horanta Kalabalik 10
Dulda Korunakl yer, gblge 10

Ugra (Kiitahya), Ufra Un 10

(Antalya, Mersin)

Dinelmek Ayakta dikilmek 9
Besirlemek Halletmek 9
Halke Kova 8
Gildirigigeik Ufak tefek esyalar 8
Tiremek Kaldirmak 7
Tirsik Hakaret sozciigii 6
Ekmegini ye Yemegini ye 5
Dolek dur Rahat dur 5
Talfar Ustii kapal1 yer 4

Sind1 Makas 4
Eglenmek Oyalanmak 4
Agiz Yavrulayan inegin ilk siitii 4
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Napan Nasilsin (Kibris) 4
Irak Uzak 3
Cigin Omuz 3
Salat Aycicek Yagi 2
Ortmek Kapatmak 2
Dulda Korunakli Yer 2
Tuman Salvar 2
Peskir Havlu 2
Soyka Adi, bes para etmez 2
Tomsu Yukardaki 2
Yiikselmek Simf gegmek 2
Diigiirciik, Simid Ince bulgur (Sanlurfa ve Konya) 1
Siilliim Merdiven 1
Avkalamak Déokiilen seyi toplamak 1
Kehel Kalitesiz 1
it yesin ciger Cani yanip duruma etki edememe 1
Velhasilkelam Soziin kisast 14
Nesil Farki Bilahare Sonradan 14
Tevelliitten kalma Bireyin dogdugu zamandan kalma 5
Tahkikat Sorusturma 5
Istihkak Hakkin olan 2
Levazim Gerekli arac ve gereg 1
Hudutunu gegme Sinir1 agma 1
Cebir Matematik kolu 1
Sosyal Paylasim Sitelerinde Stalklamak (n= 8) 31
Kullanilan Sézctikler Fake (n=15)
Caps (n=4)
Hashtag (n=3)
Trollemek (n=2)
Unfollow (n= 2)
Snap (n=1)
Likelamak (n=1)
Follow (n=1)
Popi (n=1)
Cringe (n=1)
Red flag (n=1)
Green flag (n=1)
Shiplemek (n= 1)
Bencing (n=1)
Ebeveynlerden
Tepki Ceken
Sozciikler
Kanka Kankardes 25
Aynen Soylediginiz gibi 19
Tiktok Video olusturma uygulamast 13
Asko Cok sevilen kisiye hitap 13
Yiirimek Begenmek, ilgilenmek 10
Askim Cok sevilen kisiye hitap 10
Salmak Rahat birakmak, gitmesine izin 10
vermek
Darlamak Sikint1 vermek 10
Diistiim Cok begendim 9
Adamsin Erdemlisin 9
Yeto Yeter 5
Yusuf yusuf olmak Korkmak 4
Metaverse Gergege yakin sanal diinya 3
Kral (Hitap) Otorite sahibi 2
Babisko (Hitap) Baba 1
Farkmiyo Fark etmez 1
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Tablo 1°de de sunuldugu gibi, yerel kullanimlarin etkisiyle bir sozciik farkli anlamlarda
kullanilabilmektedir. Ayrica sadece belirli bolgelerde insanlara anlamli gelebilecek sozciikler de
dilde etkilidir. Bunun yani sira, nesil farkinin etkili oldugu giino (giinaydin), yeto (yeter), farkmiyo
(fark etmez) gibi farkli kullanimlar da Tiirk Dilinde, giinliik kullanimlarda yer almistir.

Kiiltiirel Farklar

Ogretmen adaylarinin deneyimleri ile sozciiklerde anlam farkliligi, 6gretmen adaylarmin
anlam sorgulamasi yasadigi kelimeler bagligi altinda ilk yer edinen tema kiiltiirel farklar temasidir.
Farkli yorelerde farkli anlamlara gelen ya da baska yorelerde hi¢ duyulmamis sdzciikler bu baslik
altinda yer almistir. En sik tekrar edilmis ii¢ sézciige baktigimizda, Usak ilinde siklikla kullanilan
oniindekini anlaminda “enkini” (n=34), yine i¢ Ege bolgesinde kullanilan ve aym siklikla ifade
edilmis olan anneanne babaanne anlaminda “ebe” (n=34) sozciikleri ilk iki sirada yer almistir. Davet
anlamindaki “okumak” (n=17) ve sinirsiz, ucu bucagi olmayan anlamindaki “Engin” sézciigiiniin zit
anlaminda kullanilarak “Algak, yiiksek olmayan” anlaminda kullanilmas: frekans dagiliminda en iist
siralarda yer almistir (n=17) Tablo1’de yer alan sozciiklere, katilimcilarin hangi climleleriyle yer
verdikleri 6rnek ifadelerle asagida sunulmustur.

Biz Usak’ta anneanne, babaanne demeyiz, ebe deriz. Ankarali bir arkadasima ‘Biz ebemle
ot toplay1p yemegini yapmay1 seviyoruz’ dedigimde, seni 20 y1l nce dogurtan ebenle ayni evde mi
kaliyorsunuz demisti (2002 dogumlu, kadm, Ilkdgretim Matematik Ogretmenligi [IMO], Ege
Kiltiiri).

Oniindeki kalemi verir misin demek yerine enkini verir misin dedigimde siif arkadasim

ne istedigimi anlayamamusti. Atandifimda, dgrencilerime boyle bir ciimle kurmayacagimi biliyorum
(2000 dogumlu, kadin, Okul Oncesi Ogretmenligi [OOO], Ege Kiiltiirii)

Diigiine, nisana davet etmek, davetiye birakmak anlaminda tinlemek sozctgiini kullanir
biyiklerim. Smuf arkadasim anlamamisti (2001 dogumlu, kadin, Ilkdgretim Matematik
Ogretmenligi [IMO], I¢ Anadolu Kiiltiirii)

Bir arkadasim, annesinin onaylamadigi bir arkadaslikta, arkadasimi erkek arkadasindan
ayrilmaya ikna edemeyince sdylemis. Deger tasimayan bir kisinin insanin cigerini, caninin igini,
degerlisini yemesi anlaminda kullanilirmis. Anlattiginda anlamamigtim, “it yesin ciger” ne demek
diye. Tarsusluydu ama hep Adanaliyim derdi. (2001 dogumlu, kadin, Psikolojik Danigmanlik ve
Rehberlik [PDR], Akdeniz Kiiltiirii)

Tomsu s6zcligiinii anlamamistim dedem ilk kullandiginda, en yiiksek yerdeki anlaminda.
Tomsudaki agactan seyi al gel derlerdi. (2000 dogumlu, erkek, Simf Ogretmenligi [SO] I¢ Anadolu
Kiiltiirii)

Dulda, gélgede, rahatsiz edici derecede giines almayan, korunakli anlaminda kullaniyoruz
ama yerel agiz Nurhak’ta. Daha ¢ok sozciik var. Kdynek (gomlek), dulda (golge), peskir (havlu),
stillim (merdiven), avkalamak (dokiilen bir seyi hizlica toparlamak), genledi (farkl yiyecek), galing
kesmek (baslik parasi konusunda uzlagmak), sindi(makas), tuman (pijama). Boyle yoresel kelimeleri
anlamakta zorluk c¢ekiyordum ama zamanla 6grendim. (1992 dogumlu, kadin, Ozel Egitim
Ogretmenligi (OEQO), Akdeniz Kiiltiirii).

Nesil Farki

Nesil Farki baglig1 altinda ebeveynlerin kullanildigi, 6gretmen adaylarinin anlam vermekte
giicliik cektigi sozciikler yer almaktadir. Daha ¢ok Osmanlica sozciiklerin Nesil Farki kategorisi
altinda yer almaktadir. Yusuf Yusuf olma ifadesi, ¢cok korkmak anlaminda kullanildigin1 belirten

katilimcilar, bu ifadeyi kullanmalar ile anlam koétiilesmesine neden oldugunu belirten ebeveynlerinin
olumsuz tepkisini ¢ekmislerdir.

Bizim ailede dogdugumdan beri, “levazimer estagfurullah” esprisi yapilir ve yillardir, her
seferinde kahkahalarla giiliiniir. Babamin bir arkadas: askerde levazimeiymis (arag gereg saglayan),
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sohbet ederken bu sozciigii kullanmis misafirlikte. Bunu duyan annem estagfurullah demis. Adam
da sasirmus, yilizii asilmis. Simdi argoya yakin bir kelime kullanildig1 anda estagfurullah deyip
giilerler (1999, erkek, PDR, Ege).

Aksaray’da genellikle giinliik hayatta daha once rastlamadigim kelimeleri ve ¢ Anadolu
Bolgesi’ne ait eski kelimeleri kullandiklarinda anlamakta zorlaniyorum. Mesela ‘tevelliitten kalma’
kelimesinin anlamini bilmiyordum. Ama ailemin ciimle iginde kullanim sekline goére ‘eskiden
kalma’ anlamina geldigini 6grendim. ‘Kalabalik’ anlamina gelen ‘horanta’ kelimesini de ilk
duydugumda anlayamamistim (2002, erkek, FBO, I¢ Anadolu).

Ebeveynden Tepki Ceken Sozciikler

Ogretmen adaylariin kullandigi, ebeveynlerinin tepkisiyle karsilastiklari, ebeveynlere
anlamli gelmeyen, bazen kullanimi1 saygisizlik olarak algilanan sozciiklerden olusmaktadir.

Sozciiklerin kisaltilarak sonuna “o” sesinin eklenmesi, karsi cinsten 6zel bir insan olmadigi halde
askim denmesi, hatta agko hitab1 anne babalarin olumsuz tepkisine neden olan sdzciikler arasindadir.

Bana giiniimiizde kullamlan kanka, bebis, asko, giino gibi seslenisler anlamsiz gelmiyor.
Onlarin ciimleyi yumusatma anlami var, gereksiz kullanmiyoruz. Mesela arkadagim sakalasiyor, onu
uyarmak istiyorum ama kalbini kirmak ve sert bir dil olsun istemiyorum. S6ylenmesi gereken dogru
climle, “... Arkadasim, liitfen bana vurma. Biliyorum saka yapiyorsun ama benim hosuma gitmiyor”.
Bu ciimleyi sdyledigimde koluma bir yumruk daha yerim ve giiliip alay eder konugma tarzimla.
Aramizda mesafe olusabilir. Arkadasin en samimi oldugun insan olmadiktan sonra herhangi bir
insandan ne farki kalir. Bu ylizden soyle dedigimizde arkadagimiz vurmay: kesecektir: “Kanka
vurma ya, ¢iiriittiin ciiriittiin.” Boyle olmasini da tercih ederim. Insan giivende hissediyor gibi bir
sey rahat olunca. Bazi insanlar var, mesajlasirken TDK kesiliyorlar hadi sen dikkat ediyor olabilirsin
ama kars tarafi da buna dikkat etmeye zorlayarak muhabbeti darlamana hi¢ gerek yok (2002, erkek,
TO, Ege).

Genellikle kullandigim dilli elestirmezler ama bazen dinsel isimlerin kullanimina dikkat et
diyorlar 6rnegin ‘yusuf yusuf oldu’ dedigimde bu peygamber ismi, bu ismi bu amagla kullanma
diyorlar. Bir de Muhammet ismi yaygindir. Meho dedim kardesime, kardesinin ismini anlamindan
dolay diizgiin kullan diye uyardilar hemen (2001, erkek, OEO, Dogu Anadolu).

Babamla bana ceket almaya ¢iktik. Babam nakit 6deyecegini sdylediginde benim
yaslarimdaki kasiyer ‘adamsin’ dedi. Babam, ‘Oglum, ben zaten adamim. Bu magazaya girdigimde
de adamdim simdi de adamim. Ne soyliiyorsun sen’ diye ¢ok kizdi, magazadan ¢ikti miisteriyle
diizgiin konusun, bu s6zii de bagkasina sdyleme diyerek. Paray1 bile bana birakti ve ¢ikt1 (1999,
erkek, SBO, I¢ Anadolu).

Ebeveyn Goriisleri

Calismada ortaya ¢ikan ikinci kategori Ebeveyn Goriisleri ismini almustir. Ozellikle
sozciiklerde anlam farklilagsmasi ve degisimine ait goriislerde Ingilizce sozciikleri hatirlayamadiklar
icin yazamadiklar1 belirlenmistir. Genel olarak, Ebeveyn Goriisleri baglig1 altinda, 2 tema ortaya
cikmistir. Ebeveynlerin Anlamakta Zorluk Cektigi Sozciikler ve Onaylanmayan Davraniglar temalart
belirlenmistir.

Ebeveynlerin Anlamakta Zorluk Cektigi Sozciikler

Ebeveynlere genclerin kullandig1 hangi kelimeleri anlamakta zorluk ¢ekiyorsunuz/ ¢ektiniz
sorusu soruldugunda tek bir tema altinda, ii¢ temel kod ortaya ¢ikmustir. Ingilizce Sozciikler temasi
altinda, Sosyal Medyada Kullanilan Sézciikler (n=79) ve Anlamsiz Gelen Sozciikler (n=73) kodlari,
ebeveynlerin sosyal medyada hakim olan Ingilizce sozciiklerle ilgili anlam karmasasi yasadigini
ortaya koymustur. Anlam veremedikleri bu sozciikleri hatirlamakta da zorluk g¢eken ebeveynler,
sosyal medyada kullanilan sdzciikler ve giindelik hayatta anlamli gelmeyen ingilizce sozciikleri
belirtmislerdir. En net hatirladiklar1 s6zciik “selfie” (n= 79) sozciigii olmustur. Anlamini ve ne igin
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kullanildigim1  bilmedikleri bu s6zcligli zamanla giindelik hayatlarinda maruz kaldikga
benimsediklerini ifade etmislerdir.

Tablo 2: Ebeveynlerin Anlamakta Giigliikk Cektigi Sozciikler

Ingilizce Sozciikler Anlami f

Sozciikler Sosyal medyada kullanilan  Selfie, unfollow, like, sesli 79
sozciikler haflerin kullanilmamasi

Anlamsiz gelen sozciikler Anlami bilinmeyen, 73

Ingilizce sozciiklerin
giindelik yasamda siklikla
kullamlmast ve “yiiriimek”

“diismek” gibi anlam

degisikligine ugramis
sozciikler
Kisaltmalar Yeto, giino, asko, bro vb. 22
Bistro Ickili mekan, pastane 5
Barista Kahve uzmani 2

Sosyal medyada kullanilan sozciikler ebeveynlerin ¢ocuklarmi anlamasindaki en biiyiik
engellerden biri olarak belirlenmistir. Bir bagkasi adina utanmak anlamindaki “cringe” (kring), ¢ok
ilgi gosterdikten sonra yok olmak anlamindaki “ghosting” (gosting), begenilen kisinin olumlu
goriilen davranigini belirtmek igin “green flag” (grin fleg), olumsuz davranisini belirtmek igin ise
“red flag” (red fleg) ifadelerinin ebeveynler i¢in bir anlami olmadigi, zihninde bu sézciiklere karsilik
gelen herhangi bir kelime ya da olgu olmadigi ¢alismanin bulgular1 arasindadir. Benzer sekilde
bir¢ok sézciliglin oldugu ancak anlam tasimadig i¢in katilimer ebeveynlerin belirtemedigi, unuttugu
bir¢ok sézciiglin oldugu katilimeilar tarafindan belirtilmistir.

“Selfie kelimesi yeni neslin kullandigi anlamini sonradan 6grendigim ama benim hig
kullanmadigim kelimelerden biridir” (1970, kadin, I¢ Anadolu).

“Benim {iniversite ¢aginda iki gocugum var. Ikisi yan yana gelip sohbete basladiklarinda
ne dediklerini anlayamiyorum. Onlar bir seyler sdyliiyor, Ingilizce kelimelerle dolu, giilerlerse ben
de giilerek eslik ediyorum, sasirirlarsa ben de sasirtyorum. Bazen anlamlarini agiklamalarim
istiyorum bazen ses etmeden onlar ne yaparlarsa ben de istirak ediyorum” (1965, kadin, Ege).

“Ben giiniimiiz genglerinin ne konustugunu anlamiyorum. Sohbetleri bitince ne anladim,
bunlar ne konustular simdi diye diisiiniiyorum; hatirlamiyorum da anlamiyorum da. Diismek
sOzcugiiniin begenmek anlaminda kullanildigini birkag¢ giin 6nce dgrendim” (1970, kadin, Dogu
Anadolu).

Onaylanmayan Davranmslar

Genglerin iletisim dilinin olumsuz ¢iktilarin1 da vurgulayan katilimci ebeveynler, genglerin
siirekli ellerinde cep telefonu bulunmasinin iletisim i¢in bilylik engel olusturdugunu vurgulamiglardir
(n= 80). Evlilik 6ncesi yakinligin (n= 78) toplum i¢inde olmasini elestiren katilimci ebeveynler, aile
kurmanin toplumsal agidan 6nemine deginerek evlilik dncesi eslerin birbirini tanimalarinin da gerekli
oldugunu belirterek toplum icinde fiziksel yakinlik kurmayi elestirmislerdir. Topluluk i¢inde kizlarin
bile gayet rahat bir {islupla argo kelimeler kullandig1 belirtilirken, okul i¢inde ve etrafinda da bu
iletisim dilinin benimsenmis olduklarini (n= 3) ve saskinliklarini belirtmislerdir.
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Tablo 3: Onaylanmayan Davraniglar

Onaylanmayan Kod f
Davraniglar

Cep telefonu 80

Evlilik dncesi yakinlik 78

Topluluk i¢inde argo konusmalar 4

Katilimcr ebeveynler, genglerin cep telefonuyla fazla vakit gecirdigi diisiiniiyorlar ve bu
duruma anlam veremiyorlar. Evliligin ve evlilik iligkisinin ilk insandan beri var oldugunu (n= 2)
belirten iki katilimcidan biri 6lgiiliiliikk ilkesine dikkat edilmesi gerektigini belirtmistir. Topluluk
icinde argo sozciik kullanimimi garipsediklerini belirten dort katilime, 6zellikle geng kadinlarin bu
sozciikleri kullanmasini hos karsilamadiklarini ve garipsediklerini belirtmislerdir.

“Cep telefonu siirekli elinde, ne yapryorsun dedigimde ders dinliyorum diyor ama miimkiin
mii her giin sabahtan aksama ders olmaz. Siirekli yazisiyor, ekrana isaret parmagini koyup yukari
dogru ittiriyor. Ne bol vakti var bu genglerin diye diisiiniiyor insan” (1973, erkek, Ege).

“Simdiki gengler cok akilli, cok takdir ediyorum. Evlenecegi insan1 kendi segiyor, taniyor,
stnirlariny, isteklerini dile getiriyor. Toplumda biraz daha toleransli olsa, gengler rahatga taniyabilse,
evlilik olur ya da olmaz. Her gift iliskisini evlilikle sonlandirmak zorunda degil. Toplum buna izin
vermiyor ama. Hele kiz ¢ocuklar i¢in hayat daha zor. Konusmak, iletisim giizeldir evlilikte de
oncesinde de oysa. Bizim zamanimiza gére daha iyi taniyorlar birbirlerini ama bosanmalar ¢ok artti.
Tahammiil kalmadi bu seferde. Evlilik 6ncesi, evlilik iligkisini yasamadan, belli sinirlarda giizelce
tanisinlar birbirlerini” (1977, kadin, Akdeniz).

“Evlenmeden 6nce ayni ¢ati altinda yasanmaz. Evliligin gizemi kaybolur. Disarda ¢ok
yakin davranilmaz. Bas basa rahatca vakit gegirilmez. Gengler her seyi ¢abuk tiiketiyor” (1966,
erkek, I¢ Anadolu)

E”rgenlik cagindaki ¢ocuklar, popiiler insanlarin ekranlardaki ya da sosyal medyadaki
kabul edilemez davranislarini benimsiyor ve bu bir ayricalik olarak algilaniyor. Akran onayi almak
icin kabul edilemez davranislarda bulunuyor, abuk sabuk davraniglar sergiliyorlar. Birkag giin 6nce
televizyonda bir sarkici vardi, haberlerde hem de. Sesi ¢ok ¢ok kétii, sarki rezalet, utanmazlik diz
boyu olmus. Ben esime Oyle ciimleler kuramam. Hemen burada evlilik iligkisine girmek istiyorum,
gibi sozleri var sonra da ay etegimin arkasi acildi diyor koétii bir dille, gengler de buna giiliiyor. Buna
giiliiyor, zeka seviyemize bakin, ne kadar tiziicii. Evlilik iliskisi insanoglu var oldugundan beri var,
sevgi, ask hep vardi, ama bunu dile getirmenin bir naifligi, tislubu vardi. Amerika’y1 takip ediyoruz
ama Ornek almacak bir kiiltiir degil. Yapmasinlar bunu bizim evlatlarimiza, 6n plana cikarip
alistirmasinlar bu ¢irkinliklere” (1971, kadin, Ege).

Tartisma

Calismanin bulgulari, arastirma sonuglarina uygun sekilde 6gretmen adaylarinin goriisleri ve
Ebeveynlerin goriisleri basliklar1 altinda sunulmustur. Geng nesili temsil eden 6gretmen adaylari,
kendi aralarinda gerceklesen iletisimde kiiltiirel farklardan kaynakli, ayn1 anlama gelen farkl sézciik
kullanim1 nedeniyle iletisimde giicliik c¢ektigi ortaya konmustur. Genglerin akranlarindan kabul
gorme, iletisimin genel olarak kabul goren bicimde kullanilmasinin da gengler arasinda dil
kullaniminda énemli oldugunu gostermektedir. Ogretmen adaylari, okul, park, kantin gibi sosyal
topluluklarin iginde bireylerin davranislarini etkileyen en 6nemli unsurun sosyal kabul oldugunu
belirtmistir. Sosyal kabul bireylerin birbirini sevmesi, kabul etmesi ve begenmesini igerir ve
bireylerin davraniglarda birincil etkiye sahiptir. Dil kullaniminda da bu durumun s6z konusu oldugu
calismanin bulgular arasindadir (Rotter, 1982, akt. Karatas, 2020). Ogretmen adaylarinin, sosyal
kabul gérme kaygisiyla dil kullaniminda onaylamasalar da topluluga uyduklar1 sonucu bir ikilemi de
ortaya koymaktadir. Chandler’in (2002) belirttigi gibi sozlii iletisimde sozlerin, kelimelerin dogru
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anlagilmasi, uygun ve anlasilir sdzciiklerin kullanilmasi, bir baska deyisle iletisimde mesajin dogru
iletilmesi catigsmalar1 smirlar. Bu caligmanin sonuglar arasinda yabanci kdkenli sozciiklerin
kullanilmasmin ebeveyn evlat iletisimini smirladigi ortaya koyulmustur. ingilizce sozciiklerin
kullanimi, anlam arayis1 i¢indeki ebeveynlerin zihnini yormakta ve iletisim kurulamamaktadir.

Kiiltiirel sdzciik kullanimi, gengler arasinda da dil kullaniminda belirsizlik olusturmaktadir
(Sara ve Giiney, 2015). Bunun yanisira teknoloji destekli 6gretim uygulamalar1 (Geng Ersoy ve
Ersoy, 2021), genglerin sosyal paylasim sitelerinde, cep telefonu uygulamalarinda kullandiklar
sozciikler (Bas vd, 2023) dildeki degisimin en biiylik nedenleri arasinda bulunmaktadir. Bu
calismada da kiiltiirel dil kullanimi1 6gretmen adaylar igin, 6gretimin agiklik ilkesi gercevesinde
belirlenmesi faydali goriilmiistiir. Farkli cografi bolgelerde ayni anlama gelen sézciiklerin anlaminin
bilinmesi ve 6z-Tiirk¢e olanlarin siif i¢inde kullanilmasi vurgulanmistir. Dile teknolojinin etkisi
geng nesil tarafindan elestiri konusu olmamaistir. Bu durum, teknolojinin giinliik hayatin bir parcasi
olmaya baslamasi1 olarak yorumlanabilir. Yeni nesilcep telefonu, internet, bilgisayar teknolojileri
kullanimina dogduklarindan beri aligken ebeveynleri teknoloji ile ilk genglik yillarinda tanistig
gercegini goz ardi etmemek yerinde olacaktir (Kaya, 2021).

Ebeveynlerin, ¢ocuklariyla iletisiminde, anlamlandiramadiklar1 sézciiklerin kullanilmasi
iletisime zarar vermekle birlikte, anlam atfedilen davranislarin farkli olmasi, baskasimnin
diisiincelerini hayatlarinin odagi oldugu diisiincesi ve anlam arayisi, gereklilik olarak isimlendirilen
ancak zoraki oldugunu diistindiikleri misafirlik, bayram ziyaretleri, akrabalik ve komsuluk iliskileri
de iki nesil arasindaki 6nemli alg1 ve anlamlandirma farkliliklari arasindadir.

Ebeveynler, evlatlarinin ellerinde cep telefonunun siirekli bulunmasini elestirmislerdir. Bu
durumun olumsuz etkilerinin altimt ¢izmislerdir. Benzer bir sekilde, Kuyucu (2017) {iniversite
Ogrencilerinin yaslarina gore istatistiksel olarak anlamli bir farklilik olmadigini bulgular1 arasinda
listelese de Glgegin alt boyutlarini analiz ettiginde 21-23 yas grubunun 27 yas lizeri katilimcilara gore
cep telefonuna daha fazla anlam yiikledigini ortaya koymustur. Cep telefonunun yani sira,
teknolojinin olumsuz etkilerinden biri olarak sosyal medyada gegirilen vakit, genclerin ellerinde
siirekli cep telefonu olmasi, konusmaktan ve insanlarla etkilesimden uzak olmalar1 ebeveynlerin
degindigi yeni nesilde endise verici bulduklar1 6zellikler arasinda yer almaktadir. Dijital haberlesme
unsurlar1 giinliik hayatimizda yer almisken kendine 6zgii s6z kaliplarinin var olmasi ve giinliik dili
etkilememesi miimkiin goriinmemektedir. Bu bulguyla tutarli bir sekilde Bakiroglu (2013) ve
Gedikoglu’'nun (2020) calismalar1 da alisma siirecinin sonucunda toplumsal degerlerle ¢elisen
davranig ve uygulamalarin yillar icerisinde normal kabul edindiginin altim1 ¢izmektedir. Teknolojik
ilerlemenin bir unsuru olarak gelisen sosyal medya ve cep telefonlarina indirilen uygulamalari,
toplumsal deger ve toplumsal normlar1 da degistirmektedir (Bakiroglu, 2013). Sosyal medyanin
toplumsal degerleri etkiledigi, yillar icinde normallesen ihtiyacit olmadan maddi yardim talep gibi
davraniglarin alisilagelmis olarak degerlendirilip normallesmeye baslamasi, hak edilmeyen seylerin
talep edilmesi ve bunun hak olarak goriilmesi, ¢ikar ve hak kavramlarinin karigmasi giintimiizde
goriilen ozellikler haline gelmistir (Gedikoglu, 2020). Sesli harflerin kullanilmamasimin zaman
kazandirdig1 inanci, yiiz ifadeleriyle (emoji) duygu paylagimi, toplumlarin giinliik yasantilarindaki
degisikliklerin iletisime yansimasi ve yeni yiiz ifadeleriyle (emojilerle) uygulamalarin giincellenmesi
ozellikle geng neslin iletisim bigimini etkilemektedir (Onar ve Karadag, 2022). Bu c¢alismanin
amaglar1 arasinda sadece sozli iletisim ve sdzciikler bulundugu icin dijital paylagimlarda yiiz
sembolleri iizerinde durulmamustir.

2024 yilinda kademeli olarak uygulanmaya baslanan Tiirkiye Yiizyili Maarif Modelinde
(TYMM), biitiin derslerde Erdem- Deger- Eylem cercevesi vurgulanmistir. Bu degerler
vurgulanirken ¢ergeve olarak 20 deger sunulmustur. Aile biitiinliigii, duyarlilik, diiriistliikk, merhamet,
sayg1 gibi toplumsal ve insani degerler bu ¢erceve icerisinde agiklanmigtir (MEB, 2024). Calismanin
bulgulart dogrultusunda, kiiltiiriin 6nemli bir parcasi olarak dilin de bu degerler cercevesinde yer
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almasi, nesiller arasindaki iletisimi giiclendirebilecegi, toplumsal iletisimi daha giiclii kilabilecegi
diistincesini desteklemektedir.

Sonu¢

Ergenlik donemi, bazi kaynaklarda genglerin kendi maddi bagimsizliklarim kazanana kadar
devam eden bir siire¢ olarak tanimlanmaktadir. Bu tanima gore, 6gretmen adaylarinin sosyal kabuliin
ve arkadas cevresinin fikirlerinin 6n planda oldugu bir dénemde olduklart agiktir. Ergenlik donemi
icinde, tiim gengler, dil kullaniminda da sosyal kabule uygun davranmaktadir. Caligmanin bulgulari,
arkadas c¢evresi tarafindan kabul gorecek sekilde dili kullandiklarini ortaya koymaktadir. Caligmanin
onemli sonuglarindan biri Tiirk¢e kullaniminin yabanci dillerden etkilenmesidir. Artik iki nesil
birbirinin kullandig1 dili anlamakta zorluk ¢ekmektedir. Bu bulgu 6nemli ve tehlikeli olarak
isimlendirilebilecek bir bulgudur. Ingilizce sdzciiklerin dilimize karigmasinin yani sira kisaltmalar
da iletigimi giiclestirmektedir. Milletlerin mirasi olan dil, iletisimin temel unsurudur ve toplumsal
birlik agisindan birlestirici giigtiir ve kiiltiirel degerlerinin en 6nemlisidir (Ergeng ve Gokmen, 1999).
Tirk¢e olmayan sozciiklerin kullanimi1 ve bu soézciiklerin iki nesil arasinda iletisim kopukluguna
neden olmasi, nesiller arasi iletisim sorunlarinin yani sira Milli birlik ve beraberlik agisindan da
tartismaya agik bir konudur. Nesillerin yani sira, ¢caligmaya katilim saglayan 6gretmen adaylarinin
ontimiizdeki yillarda dili dogru kullanan rol modeller olma agisindan da smirli kalabilecekleri
sOylenebilir. Kiiltiirel aktarimin, kiiltiirel gergekliklerin aktariminin sinirli olabilecegi varsayimi
tartisilmasi gereken sonuglardan bir digeridir. Anlam daralmasi, anlam geniglemesi gibi dogal
siirecin aksine, yabanci sdzcliklerin ana dili etkilemesi, anlaminin da farklilasmas1 durumu karmasik
hale getirmektedir.

Iletisimde yiiz yiize olmak, gz temas1 gibi unsurlar 5nemlidir. Beden dili ile verilen mesajin
ve dinlenildiginin 6nemli gostergeleridir. Giiniimiiz kosullarinda ¢evrimigi egitim gibi kavramlarin
hayatimizda yer ettigi agiktir. Bu durum genglerin, sozciiklerde sesli harfleri kullanmamalari,
duygularmi “smiley” adi verilen simgelerle ifade etmeye g¢alismalari iletisimin etkili olmasini
sinirlandirmakta, smif igerisinde dikkati konuya ¢ekme asamasinda sinirliklar yasanmasina neden
olmakta, Tiirk¢enin dogru kullanimini da olumsuz etkilemektedir. Ogretim ilkeleri arasinda 6nemli
yeri bulunan aciklik ilkesi, net ifadelerin kullanimini vurgulamaktadir. Ingilizce sézciiklerin giindelik
hayatta yerini almasi, 6gretmenlerin 6grencileri ile dogru, agik ve etkili bir iletisim gelistirebilmesi
icin engel olarak degerlendirilebilir.

Risklerin disinda degerlendirilebilecek anlam degismeleri de iki nesil arasinda dil
kullaniminda etkilidir. Cok begendim anlaminda kullanilacak “diistiim” ifadesi, kars1 cinse yonelik
begeni ifadesi olan “yiiriimek™ gibi sozciikler giiniimiizde iletisim sorunlarina neden olmaktadir.
Ogretmenlerin, 6grencilere anlayamadig1 sdzciiklerin anlamini sormasiyla anlam kazanan sdzciikler,
ebeveynlerin de sorgulamasina acgik olacaktir. Bu anlam arayisinin varligryla, dil kullaniminda
olumsuzlugun Ingilizce kokenli sozciiklerin dilimize girmesi ve giindelik hayatta kullanilmasi
oldugu sdylenebilir. Akay (2007) tarafindan yapilan arastirmada laptop, e-mail gibi Tiirk¢e olmayan
sozciiklerin glinliik hayatta teknolojik gelismeler sonucu yer buldugunun altini ¢izerken yaklasik bir
nesil sonra bu sozciiklerin Tiirk¢e olmadigi zihinsel tepkisinin yok oldugunu goriiyoruz.

Iki nesil arasinda, onaylanmayan davranislara bakildiginda, 6gretmen adaylarmin siirekli
ellerinde cep telefonunun olmasi siklikla elestirilmistir. G6z temas1 kurarak, bedenlerin birbirine
doniik olarak konusmak, iletisimde etkili dinlemeye ipuglari olarak degerlendirilmektedir.
Soylediklerin benim icin degerli ortiik mesajinin verilmesi icin bu kiigiik ayrintilarin etkili oldugu
bilinmektedir. Ebeveynlerin zihninde, siirekli elinde cep telefonu bulunan yeni neslin, arkadagliklari,
iletisimi, paylasimi da sanal aleme tasidigi algisi olusmustur. Bu da gergeklikten uzaklagsma olarak
yorumlanabilir.

Ebeveynlerin onaylamadigi bir diger davrams ise, evlilik 6ncesi yakinligin kurulmas: ve
bunun toplum i¢inde de yasanmasi. Insanin var oldugu giinden beri sevgi, ask, evlilik gibi duygularin
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var oldugunu, ileri yillarda evlatlarinin evlenmesini istediklerini belirten katilimcilarin rahatsiz
olduklar1 noktanin evlilik 6ncesi fiziksel yakinligin yasanmasi ve bunun toplum iginde yaganmasidir.
Evliliklerin gizeminin kaybolmasinin bir sebebinin de evlilik iligkisinin resmiyet olmadan yasanmasi
oldugunu diisiinen katilimcilar, bosanmalarin sik¢a yasanmasini da arastirilmasi gereken bir konu
olarak degerlendirmislerdir. Ebeveynlerin olumsuz olarak nitelendirdikleri yeni neslin 6zellikleri
arasinda, giindelik hayatta fazlaca kullanilan argo sozciiklerdir. Katilimcilar, cinsiyet ayirt
etmeksizin argo sozciik kullanimini elestirmis, geng kadinlarin argo sdzciik kullanimi ise daha da
olumsuz bir durum oldugunu belirtmislerdir ve bu durumu anlamlandirilmakta giiglik
¢ekmektedirler.

Gelecek cgalismalarda 2011 ve sonrasinda doganlar i¢in kullanilan alfa kusag: ifadesiyle,
diger kusaklar arasinda dil kullanimi, sézciikte anlam farklilagmasi, yabanci dillerin Tiirk Diline
etkisi konularinda daha detayli ¢aligmalar yapilabilir. Farkli meslek gruplarinda ¢aligan katilimcilarin
katilimc1 olarak belirlendigi arastirmalarin gergeklestirilmesi de bu caligma sonuglarina gore
Onerilmektedir.
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ETIiK BEYANLAR
Arastirma ve Yayin Etigi

Yazar, bu makalenin 6zgiin bir ¢alisma oldugunu ve bilimsel arastirma ve yayin etigi
ilkelerine uygun olarak hazirlandigin1 beyan eder. Makale daha 6nce herhangi bir yerde
yayimlanmamis olup baska bir dergide degerlendirme siirecinde degildir.

Calismada kullanilan tiim kaynaklar akademik kurallara uygun bigimde atiflanmistir. Yazar,
calismanin intihal, veri uydurma, veri tahrifi veya manipiilasyon icermedigini; arastirma
bulgularinin bilimsel diiriistliik ilkelerine uygun sekilde sunuldugunu beyan eder.
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Yazar Katkisi

Tek yazarli bu galigmanin tasarlanmasi, yiiriitiilmesi, analizi ve makalenin hazirlanmasina
emek vermis ve tek yazar olarak sorumlu yazar olmustur. Yazar makalenin son halini okuyup
onaylamis ve yayimlanmasini kabul etmistir.

Cikar Catismasi

Yazar, bu makalenin yayimlanmasina iligkin herhangi bir ¢ikar gatismasi bulunmadigini
beyan eder.

Finansal Destek

Bu aragtirma herhangi bir kamu kurumu, ticari kurulus veya kar amaci giitmeyen kurulug
tarafindan finansal olarak desteklenmemistir.

Yapay Zeka Kullamim Beyani

Makalenin hazirlanmasi siirecinde yapay zeka araglarindan yalnizca dil diizenleme, g¢eviri
destegi ve anlatim iyilestirmesi amaciyla sinirh 6lgiide yararlanilmig olabilir. Yapay zeka
araclari tarafindan yapilan ¢eviri ve dil diizenlemeleri yazar(lar) tarafindan dikkatle kontrol
edilmistir. Yapay zeka araglari ¢alismanin bilimsel igeriginin, arastirma tasariminin,
analizlerinin veya akademik sonuglarmin olusturulmasinda kullanilmamigtir. Makalenin
igerigine iliskin tiim akademik sorumluluk yazar(lar)a aittir.

Telif Haklar1 ve izinler

Yazar(lar), telif hakki gerektiren materyaller kullanilmissa gerekli izinlerin alindigini ve
¢alismanin herhangi bir fikrl miilkiyet hakkini ihlal etmedigini beyan eder.

Yazar Onayi

Tiim yazarlar makalenin son halini okuduklarini, onayladiklarin1 ve yayimlanmasini kabul
ettiklerini beyan eder.
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